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Smlouva o dílo 
uzavřená v souladu s ustanoveními § 2586 a násl. 

zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, níže uvedeného dne, měsíce a roku 

 
mezi smluvními stranami: 
 
České dráhy, a.s.  
Se sídlem:   Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, PSČ 110 15 

Zapsaná v:  obchodním rejstříku pod spisovou značkou B 8039 vedenou u Městského soudu 

v Praze 

Zastoupená:    

IČ:    7099422 

DIČ:    CZ70994226 

Bankovní spojení:  

Číslo účtu:   
 
(dále jen „Objednatel“) 
 
a  
 
N+N – Konstrukce a dopravní stavby Litoměřice, s.r.o. 
Se sídlem:  Nerudova 2215, Předměstí, 412 01 Litoměřice 

Zapsaná v: obchodním rejstříku pod spisovou značkou C1805 vedenou u Krajského soudu v Ústí 

nad Labem  

Zastoupená:   , jednatelem 

IČ:   44564287 

DIČ:   CZ44564287 

Bankovní spojení:   

Číslo účtu:    

ID datové schránky:  mxjqdw3 

 
(dále jen „Zhotovitel“) 
 
(společně uvedeny jako „smluvní strany“) 
 

 

uzavírají na základě vzájemné shody tuto smlouvu o dílo  

(dále jen „SoD“ či „smlouva“) 

  

*

*

*

*

*

*

*
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Článek I. 
Předmět a místo plnění 

1. Předmětem této smlouvy je úprava stávajícího montážního kanálu na koleji č. 205 v objektu 
správkárny pro možnost instalace technologie zvedacích plošin pro demontáž hnacího agregátu 
z vlakových souprav typu 847 vč. navazujících podlah které budou přizpůsobeny pro použití 
zvedákových souprav 2x4x25t, včetně odvozu a likvidace odpadu, úklidu místa plnění a jeho okolí a dodání 

veškeré dokumentace, která se k předmětu SoD nebo jeho provádění vztahuje (dále jen „dílo“). 

Podrobná specifikace díla je uvedena v Příloze č. 1 Položkový rozpočet a Příloze č. 2 Projektová 
dokumentace.  

Všechny výše uvedené přílohy jsou nedílnou součástí této SoD.  

2. Místo plnění: objekt správkárny, areál OCÚ Střed SÚ Trutnov, ve vlastnictví spol. České dráhy, a.s., 

pozemek parcela st. 637/2, k.ú. Trutnov. 

3. Součástí provedení díla je také:  

a) zařízení staveniště a jeho zřízení v rozsahu a za podmínek stanovených touto SoD a pokyny 

Objednatele, 

b) veškeré zkoušky, revize a doklady v českém jazyce, které jsou nezbytné pro předání díla a následné 

užívání díla, provozní předpisy a provozní označení, 

c) vyhotovování, předkládání a projednávání vzorků povrchových materiálů a úprav a stavebních prvků 

viditelných po dokončení díla,  

d) zábory, odvoz a likvidace či uložení veškerých odpadů vzniklých při plnění této SoD, 

e) zajištění výluky železničního svršku a TV na stavbou dotčených kolejích a 

f) další činnosti nutné k řádnému provedení díla. 

 

Článek II. 
Doba plnění 

1. Řádně provedené dílo Zhotovitel předá Objednateli v době plnění sjednané touto SoD. 

2. Zhotovitel je povinen při provádění díla dodržet následující termíny: 

a) Zhotovitel převezme místo plnění do 10 dnů od uzavření SoD; 

b) Zhotovitel zahájí provádění díla do 10 dnů od převzetí místa plnění (v SoD také jako „staveniště“); 

c) Zhotovitel předá řádně provedené dílo Objednateli do 8 měsíců od uzavření SoD. 

3. Dobu plnění upravuje Harmonogram realizace díla, který je nedílnou součástí SoD jako Příloha č. 3 

SoD a který byl předložen jako součást nabídky Zhotovitele v rámci výběrového řízení. Nejpozději do 5 dnů 

od předání staveniště je Zhotovitel povinen tento harmonogram upravit a aktualizovat v závislosti na datu 

uzavření smlouvy, přičemž je však povinen dodržet závazné lhůty dle odst. 2 tohoto článku SoD. 

Harmonogram bude v členění po jednotlivých týdnech a musí respektovat veškeré technologické lhůty 

stanovené příslušnými normami a jinými závaznými předpisy. Jinou změnu harmonogramu ze strany 

Zhotovitele, než je aktualizace harmonogramu vzhledem k datu uzavření smlouvy, jak je uvedeno v tomto 

odstavci, lze provést jen s předchozím souhlasem Objednatele. 

*
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Článek III. 
Cena díla a platební podmínky 

1. Objednatel se zavazuje za řádně provedené dílo zaplatit Zhotoviteli vzájemně dohodnutou cenu 
22.363.102,53 Kč bez DPH, slovy: dvacet dva miliony tři sta šedesát tři tisíce jedno sto dvě koruny české a 
padesát tři haléře bez DPH. 

2. K ceně bude připočtena daň z přidané hodnoty v zákonné výši. 

3. Rozpočet, na jehož základě byla sjednaná cena díla, má povahu úplného a závazného rozpočtu ve 

smyslu ust. § 2621 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. Položkový rozpočet je Přílohou 

č. 1 této SoD. 

4. Cena díla dohodnutá v této SoD je cenou maximální a nepřekročitelnou a obsahuje veškeré náklady 

Zhotovitele nutné k řádnému provedení díla (např. projednání a zábor veřejného prostranství včetně správních 

a místních poplatků, dokumentace skutečně provedeného díla, komplexní zkoušení, revizní zprávy a tlakové 

zkoušky, odběr el. energie a vody pro potřeby provádění díla, odvoz a uložení odpadu na určenou skládku, 

náklady na vybudování, provoz, údržbu a vyklizení staveniště apod.). Cena díla není závislá na změně kurzu 

zahraničních měn ani na vývoji inflace. 

5. Smluvní strany se dohodly, že Zhotovitel nemá v průběhu plnění SoD nárok na jakékoliv zálohové 

platby ze strany Objednatele. Objednatel není povinen hradit Zhotoviteli v průběhu plnění SoD přiměřenou 

část odměny ve smyslu ust. § 2611 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. Fakturace ceny 

díla proběhne po převzetí díla Objednatelem bez výhrad dle čl. VII. odst. 3 písm. c) SoD. Den převzetí díla 

bez výhrad je dnem uskutečnění zdanitelného plnění.  

6. Splatnost faktury je 30 dnů ode dne jejího vystavení. Faktura bude vystavena Zhotovitelem do 15 dnů 

od data uskutečnění zdanitelného plnění dle odst. 5 tohoto článku smlouvy. Zhotovitel se zavazuje odeslat 

fakturu nejpozději do 3 dnů od jejího vystavení Objednateli. V případě prodlení s odesláním faktury se o dobu 

prodlení prodlužuje doba splatnosti. Doručovací adresa Objednatele: České dráhy, a.s., Podatelna došlých 

faktur, Vídeňská 15, 772 11 Olomouc. Na faktuře a ostatních daňových dokladech musí být vždy uvedena 

adresa sídla Objednatele: České dráhy, a.s., Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15 Praha 1. Pokud to účetní 

systém Zhotovitele umožňuje, uvede se na faktuře rovněž název, popřípadě i adresa organizační složky 

Objednatele, a to jako adresa konečného příjemce či místo plnění. Doba splatnosti je zachována, je-li 

fakturovaná částka odepsána z účtu Objednatele nejpozději v poslední den doby splatnosti. Smluvní strany 

se dohodly, že připadne-li tento den na sobotu, neděli nebo státní svátek, je posledním dnem doby splatnosti 

nejblíže následující pracovní den. 

Pro příjem faktur a ostatních daňových dokladů v elektronické nebo datové podobě je nutno uzavřít smlouvu 

o elektronické fakturaci, která ošetřuje právní a technické podmínky nutné pro tento způsob fakturace, pokud 

ji již Zhotovitel nemá uzavřenou. V takovém případě platí pro zasílání podmínky stanovené touto smlouvou 

o elektronické fakturaci. O uzavření smlouvy o elektronické fakturaci žádá Zhotovitel na e-mailové adrese 

 společně se specifikací, v jakém souboru budou elektronické faktury zasílány. 

V případě prodlení s odesláním faktury se o dobu prodlení Zhotovitele prodlužuje doba splatnosti. 

7. Zhotovitel odpovídá za správné zatřídění poskytovaného plnění do klasifikace produkce CZ-CPA a na 

základě tohoto zatřídění uplatní DPH v souladu se zákonem o DPH. V případě nejednoznačnosti charakteru 

plnění a z toho vyplývajícího DPH režimu je Zhotovitel povinen si zajistit zatřídění poskytovaného plnění 

*

*
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znalcem, příp. se uplatní postup dle §92a, odst. 7 zákona o DPH. Zhotovitel uhradí Objednateli škodu, zejména 

v podobě sankcí ze strany orgánů finanční správy, vzniklou na základě nesprávného uplatnění DPH a 

vystavení daňového dokladu Zhotovitelem. 

8. Faktura musí mít veškeré náležitosti stanovené právními předpisy pro účetní a daňové doklady a dále 

musí obsahovat tyto údaje:  

a) protokol o převzetí řádně provedeného díla bez výhrad podepsaný oprávněným zástupcem 

Objednatele; 

b) SAP číslo objednávky Objednatele ; 

c) den splatnosti; 

d) číslo účtu Zhotovitele; 

e) peněžní ústav, který pro Zhotovitele vede účet, na nějž má být placeno; 

f) variabilní symbol; 

g) adresu konečného příjemce plnění s označením, že se jedná o konečného příjemce; 

h) další údaje uvedené jako povinné pro fakturu v SoD. 

9. Jestliže faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy nebo touto SoD nebo údaje 

v ní uvedené nebudou správné nebo pokud přílohou faktury nebudou požadované dokumenty, je Objednatel 

oprávněn vrátit ji ve lhůtě splatnosti Zhotoviteli s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů. 

V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti a počne běžet znovu od počátku doručením opravené faktury 

Objednateli. 

10. V případě, že faktura je doručena v termínu kratším, než je 15 kalendářních dní před datem splatnosti, 

je datum splatnosti 15 kalendářních dní od data doručení.  

11. V případě, že v České republice dojde k zavedení EUR jakožto úřední měny České republiky, bude 

proveden přepočet ceny na EUR, podle úředně stanoveného přepočítacího koeficientu. Veškeré platby za 

dodávky budou ke dni zavedení EUR, jakožto úřední měny České republiky, přepočteny a hrazeny pouze 

v EUR. Tato skutečnost bude mezi smluvními stranami upravena písemným dodatkem k SoD. 

 

Článek IV. 
Záruka za jakost 

1. Zhotovitel prohlašuje, že dílo bude provedeno v souladu s SoD, obecně závaznými právními předpisy 

a normami, které se k dílu a jeho provádění vztahují, a že bude po dobu sjednané záruky za jakost způsobilé 

k užívání ke smluvenému účelu, není-li tento účel výslovně smluven, pak k obvyklému účelu, k němuž se 

obdobné dílo obvykle užívá, a zachová si po tuto dobu vlastnosti, které má mít dle SoD, obecně závazných 

právních předpisů a norem, které se k dílu a k jeho provádění vztahují. Zhotovitel prohlašuje, že dílo nebude 

mít ke dni předání faktické vady. 
2. Zhotovitel prohlašuje, že dílo nebude mít ke dni předání právní vady. 
3. Zhotovitel poskytuje na dílo záruku za jakost v délce 60 měsíců. Záruční doba počíná běžet dnem, 

kdy Objednatel potvrdí převzetí řádně provedeného díla podpisem předávacího protokolu, pro vyloučení 

pochybností smluvní strany výslovně uvádějí, že záruční doba počíná běžet odstraněním veškerých vad a 

nedodělků (vady a nedodělky společně jen „vady“) případně zjištěných při předání díla (tj. při převzetí díla 

s výhradou počíná záruční doba díla běžet až okamžikem odstranění vad při předání zjištěných). V případě, 

*

*
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že Objednatel převezme dílo s výhradami, je Zhotovitel do okamžiku odstranění veškerých vad při předání 

zjištěných povinen ohledně vad, které by se vyskytly od převzetí díla s výhradami, do odstranění výhrad 

postupovat tak, jako by se jednalo o vady záruční. 
4. Zhotovitel je povinen: 
a) do 5 dnů ode dne uplatnění vady díla Objednatelem (doručení písemné reklamace) zahájit práce 

vedoucí k odstranění reklamované vady a vadu díla odstranit ve lhůtě dohodnuté s Objednatelem. 

Nebude-li mezi Zhotovitelem a Objednatelem dohodnuta písemně zvláštní lhůta, platí, že Zhotovitel je 

povinen odstranit vadu do 10 dní ode dne doručení písemné reklamace vady, a 
b) v případě zjištění vady díla ohrožující bezpečnost nebo provoz díla nebo ohrožující bezpečnost osob 

a majetku Objednatele nebo třetích osob nebo v případě havárie je Zhotovitel povinen zahájit práce 

vedoucí k odstranění reklamované vady 7 dní od doručení písemné reklamace, nebude-li mezi 

Zhotovitelem a Objednatelem písemně dohodnuta lhůta jiná. 
5. Objednatel uplatní reklamaci písemně, a to v listinné podobě nebo e-mailem. V případě, že Objednatel 

odešle Zhotoviteli reklamaci formou e-mailu, a to na e-mailovou adresu , je reklamace 

doručena v okamžiku, kdy Objednatel obdrží elektronické potvrzení o doručení, nejpozději však následující 

den po odeslání.  

6. Neodstraní-li Zhotovitel vadu ve stanovené lhůtě, je Objednatel oprávněn odstranit vadu na náklady 

Zhotovitele sám nebo prostřednictvím třetí osoby, aniž by tím byla jakkoli dotčena či omezena záruka za jakost 

díla. 
7. Záruční doba se prodlužuje o dobu ode dne doručení reklamace do dne odstranění vady. Za okamžik 

odstranění vady se považuje podpis protokolu o předání díla po odstranění vady oprávněným zástupcem 

Objednatele. 
 

Článek V. 
Provádění díla 

1. Zhotovitel je povinen řádně provést dílo na svůj náklad a na své nebezpečí ve sjednané době v jakosti 

a provedení stanoveném touto SoD, v souladu s obecně závaznými právními předpisy a normami, které se 

k dílu a jeho provádění váží, a pokyny Objednatele. Ohledně pokynů Objednatele platí ust. § 2594 zák. 

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.  

2. Zhotovitel je oprávněn pověřit provedením části díla třetí osobu (poddodavatele) pouze s předchozím 

písemným souhlasem Objednatele. Při provádění díla třetí osobou má Zhotovitel odpovědnost, jako by dílo 

prováděl sám, ust. § 2630 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění není tímto ujednáním 

nikterak dotčeno.  
3. Zhotovitel je povinen předložit Objednateli: 
a) seznam poddodavatelů, kteří se na provádění díla budou podílet, 

b) seznam osob, které se podílely nebo budou podílet na zpracování stavební dokumentace; 

c) seznam osob, které budou provádět dozor nad stavbou. 

4. Seznam osob uvedených v odst. 3 tohoto článku je Přílohou č. 4 smlouvy a Zhotovitel je povinen je 

ihned doplňovat a aktualizovat tak, jak se jednotlivé osoby uvedené v odst. 3 tohoto článku podílejí na 

provádění díla.  

*

*
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5. Objednatel je oprávněn požadovat po Zhotoviteli změnu rozsahu díla nebo jeho jednotlivé části. 

Takový požadavek musí být učiněn písemně a změna rozsahu díla (včetně případných dopadů na sjednanou 

cenu díla a dobu plnění) musí být sjednána formou písemného dodatku, který bude splňovat podmínky 

sjednané touto SoD.  
6. V případě, že Objednatel uplatní požadavek na změnu rozsahu díla, je Zhotovitel povinen do 5 dnů 

od obdržení písemného požadavku předložit Objednateli položkový rozpis ceny dle požadované změny 

a navrhnout nový nebo upravený termín provedení díla, který zahrne předpokládanou změnu plnění. V případě 

požadavku na plnění, které není v původní cenové nabídce Zhotovitele obsaženo, se smluvní strany dohodly, 

že způsob stanovení takové ceny bude vždy zpracován dle Cenové soustavy Ústavu racionalizace ve 

stavebnictví (dále jen „ÚRS“) v aktuální cenové úrovni CS ÚRS. Povinnosti Objednatele dle zákona 

č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, nejsou tímto ustanovením dotčeny. 

7. V případě, že Objednatel uplatní písemný požadavek na zúžení rozsahu díla, je Zhotovitel povinen 

požadované plnění neprovádět a v případě, že takové plnění již zahájil, v jeho provádění nepokračovat. 

Povinnosti Objednatele dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, nejsou 

tímto ustanovením dotčeny. 
8. Zhotovitel vyzve Objednatele telefonicky, e-mailem a zápisem ve stavebním deníku ke kontrole všech 

plnění, která mají být zabudována, budou zakryta nebo se stanou nepřístupná, nejméně 3 pracovní dny 

předem. Pokud se Objednatel nedostaví a nevykoná kontrolu těchto plnění, je Zhotovitel oprávněn v plnění 

pokračovat. Pokud bude Objednatel dodatečně požadovat odkrytí těchto plnění, je Zhotovitel povinen tento 

požadavek splnit na náklady Objednatele. 
9. Zhotovitel je povinen telefonicky, e-mailem a zápisem ve stavebním deníku vyzvat Objednatele 

nejméně 3 pracovní dny předem k účasti na předepsaných nebo dohodnutých zkouškách. Nevyzve-li 

Zhotovitel Objednatele k účasti na předepsaných nebo dohodnutých zkouškách, je Zhotovitel povinen na 

písemnou žádost Objednatele takové zkoušky opakovat a nést veškeré náklady s opakovanými zkouškami 

spojené. Pro vyloučení pochybností smluvní strany výslovně uvádějí, že výše uvedené zkoušky nejsou 

zkouškami prokazujícími dokončení díla ve smyslu § 2607 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném 

znění a úspěšným provedením těchto zkoušek není provedení díla dokončeno.  
10. Zhotovitel povede ode dne převzetí staveniště do doby předání díla stavební deník v souladu 

s příslušnými ustanoveními zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, v účinném znění a příslušnými 

prováděcími předpisy, a to ve formě publikované ÚRS Praha. Objednatel obdrží prvopis každého zápisu ve 

stavebním deníku. Do stavebního deníku se zapisují všechny skutečnosti rozhodné pro realizaci díla (zejména 

se jedná o údaje o časovém postupu prací a jejich jakosti, splnění sjednaných termínů, počasí, vícepracích 

apod.). Zhotovitel předává průpis stavebního deníku Objednateli průběžně během stavby, originál předá 

Objednateli k archivaci nejpozději při předání a převzetí dokončeného díla. 

11. Do stavebního deníku jsou oprávněni zapisovat Zhotovitel, Objednatel, osoba vykonávající stavební 

dozor dle zák. č. 283/2021 Sb., stavební zákon, v účinném znění, a jeho prováděcími předpisy a příslušní 

zaměstnanci veřejných orgánů oprávněných k tomu podle právních předpisů. Jakékoli záznamy, poznámky, 

oznámení, výzvy atd. ohledně díla zapsané oprávněnými osobami ve stavebním deníku nebudou převažovat 

nad zvláštními postupy nebo sděleními dle ustanovení této smlouvy. Stavební deník bude po dobu plnění SoD 

pro Objednatele nebo osobu jím pověřenou a pro osobu pověřenou výkonem stavebního dozoru přístupný na 
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staveništi. Na zápis ve stavebním deníku, který učinil Objednatel, jím pověřená osoba, osoba pověřená 

výkonem stavebního dozoru anebo osoba vykonávající autorský dozor projektanta, Zhotovitel musí odpovědět 

nejpozději následující pracovní den po provedení zápisu. 

12. Zhotovitel je při provádění díla povinen dodržovat veškeré obecně závazné právní předpisy a normy 

k dílu a jeho provádění se vztahující, zejména pak obecně závazné právní předpisy v oblasti bezpečnosti 

a ochrany zdraví při práci (BOZP), požární ochrany (PO), hygienické a ekologické předpisy směřující 

k ochraně životního prostředí, nakládání s odpady a nakládání s nebezpečnými látkami na pracovišti 

Objednatele a převzatém staveništi. Zhotovitel je povinen dodržovat interní předpisy objednatele v objektech 

objednatele. Zhotovitel prohlašuje, že byl s uvedenými interními předpisy seznámen před podpisem této SoD. 

Pokud bude v průběhu provádění díla zhotoviteli objednatelem předložen interní předpis objednatele nebo 

Správy železnic, státní organizace, zavazuje se zhotovitel s takovým předpisem neprodleně seznámit a 

dodržovat jej.  

13. Zhotovitel je po celou dobu plnění předmětu této SoD povinen mít uzavřenu pojistnou smlouvu, jejímž 

předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu a nemajetkovou újmu způsobenou Zhotovitelem třetí osobě při 

a v souvislosti s prováděním předmětu této SoD s minimálním limitem pojistného plnění ve výši 
30.000.000,- Kč (nebo jeho ekvivalentu v jiné měně). Zhotovitel se zavazuje, že z obsahu pojistné smlouvy a 

souvisejících pojistných podmínek nevyplývají výluky směřující k Objednateli nebo dílu. Jako doklad o pojištění 

předloží Zhotovitel pojistný certifikát vydaný pojistitelem, který k datu předložení Objednateli nesmí být starší 

30 dnů. Doklad o pojištění Zhotovitele je Přílohou č. 5 této SoD. Zhotovitel je povinen výše uvedenou pojistnou 

smlouvu udržovat v platnosti a účinnosti po celou dobu trvání této SoD a řádně hradit sjednané pojistné. 

Zhotovitel je povinen Objednateli prokázat vždy jednou ročně, a to vždy k datu, k němuž byla uzavřena tato 

SoD, trvání pojištění v rozsahu sjednaném touto SoD předložením pojistného certifikátu ne staršího než 

30 dnů k datu jeho předložení Objednateli. 

14. V případě, že na straně Zhotovitele vystupuje více subjektů (společnost/konsorcium), musí 

z předložených dokladů vyplývat, že jakákoliv škoda a nemajetková újma způsobená třetí osobě v souvislosti 

s plněním předmětu této smlouvy, za níž odpovídá kterýkoliv z účastníků společnosti/konsorcia, je kryta 

pojištěním odpovědnosti v souladu s odst. 13 tohoto článku smlouvy. Bude-li se jednat o pojistnou smlouvu, 

jejíž smluvní stranou je pouze jeden z členů společnosti/konsorcia, musí ze znění předložených dokladů 

o pojištění vyplývat, že pojišťovna je povinna hradit i škody, za něž tento člen společnosti/konsorcia odpovídá 

z titulu smluvně převzaté odpovědnosti (solidárního závazku). Nebude-li tato skutečnost z předložených 

dokladů zřejmá, je každý z členů společnosti/konsorcia zavázán ve smyslu předchozího odstavce zvlášť. Pro 

vyloučení pochybností se uvádí, že pojistný limit musí v takovém případě splňovat každý z členů 

společnosti/konsorcia a pojistné limity jednotlivých členů společnosti/konsorcia nelze sčítat. 

15. Objednatel je oprávněn podepisovat denní záznamy, vyjadřovat se k jednotlivým zápisům, zapisovat 

zjištěné nedostatky v provádění díla s výzvou k jejich odstranění a zapisovat požadavky Objednatele ve věci 

provádění díla. 
16. Objednatel je oprávněn v kterékoli fázi kontrolovat provádění díla Zhotovitelem. Zhotovitel je povinen 

mu za účelem kontroly umožnit přístup na staveniště a poskytnout při kontrole veškerou součinnost, kterou po 

něm lze spravedlivě požadovat. 
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17. Zhotovitel se zavazuje zajistit dodržování pracovněprávních předpisů, zejména zákona č. 262/2006 

Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů (se zvláštním zřetelem na regulaci odměňování, pracovní 

doby, doby odpočinku mezi směnami atd.), zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších 

předpisů (se zvláštním zřetelem na regulaci zaměstnávání cizinců) a zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění 

dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů, a to vůči všem 

osobám, které se na plnění předmětu smlouvy podílejí, a bez ohledu na to, zda jsou práce na plnění předmětu 

smlouvy prováděny bezprostředně Zhotovitelem či jeho poddodavateli. Zhotovitel je povinen zajistit řádné a 

včasné plnění finančních závazků svým poddodavatelům. Nebude-li Zhotovitel plnit své povinnosti dle tohoto 

odstavce a nezačne je plnit ani do 30 dnů od doručení písemné výzvy Objednatele, je to považováno 

za podstatné porušení smlouvy a Objednatel má právo odstoupit od této SoD. 

18. Zhotovitel se zavazuje dodržovat při realizaci díla bezpečnostními předpisy uvedené v čl. 3.3 Zásady 

bezpečnosti při užívání stavby uvedené v části B. Souhrnná technická zpráva Projektové dokumentace, která 

je přílohou č. 2 SoD.  

19. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla postupovat v souladu s čl. 7 Popis vlivů stavby na životní 

prostředí uvedeným v části B. Souhrnná technická zpráva Projektové dokumentace, která je přílohou č. 2 SoD. 

20. Zhotovitel je povinen zajistit bezpečnost a plynulost železničního provozu, neboť se dílo realizuje 

v blízkosti provozované koleje. Další související opatření, která je povinen Zhotovitel dodržovat, jsou uvedena 

v čl. 10.7. Podmínky provádění objektu za provozu uvedeným v části B. Souhrnná technická zpráva Projektové 

dokumentace, která je přílohou č. 2 SoD. 

21. Zhotovitel podpisem smlouvy potvrzuje, že se detailně seznámil s veškerou potřebnou dokumentací 

pro provedení díla a tedy s rozsahem a povahou díla a jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné 

podmínky nezbytné k realizaci díla a potvrzuje, že projektová dokumentace a další závazné podklady a pokyny 

Objednatele týkající se provedení díla nemají vady a nedostatky zjistitelné při vynaložení potřebné péče, 

neobsahují nevhodná řešení, materiály, konstrukce a technologie, výsledky výpočtů nejsou v rozporu se 

stanovenými technickými parametry a dílo je takto možno realizovat za cenu dle čl. III. SoD. Zhotovitel dále 

potvrzuje, že disponuje potřebnými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou nezbytné pro realizaci díla 

za cenu dle čl. III. SoD, a je odborně způsobilý k provedení díla. 

22. Není-li výslovně uvedeno v SoD jinak, probíhá komunikace prostřednictvím kontaktních osob. 

Kontaktní osoby smluvních stran: 

a) za Zhotovitele ve věci provádění díla:  

  

 

b) za Objednatele ve věci provádění díla:  

  

 

 

  
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23. Zhotovitel potvrzuje, že se zavazuje v souladu s článkem 3 Nařízení komise (EU) č. 1078/2012 

uplatňovat proces sledování definovaný v příloze Nařízení komise (EU) č. 1078/2012. Zároveň si Objednatel 

vyhrazuje právo na sledování opatření ke kontrole rizik, která přijme Zhotovitel. S ohledem na společné 

bezpečnostní metody Objednatele, týkající se požadavků na systém zajišťování bezpečnosti, se Zhotovitel 

zavazuje dodávat věci nebo poskytovat služby neohrožující bezpečné provozování dráhy nebo drážní 

dopravy. Zhotovitel je dále povinen přijmout nezbytná opatření spočívající v provádění analýzy a hodnocení 

rizik podle nařízení Komise č. 402/2013 o společné bezpečnostní metodě pro hodnocení a posuzování rizik a 

o zrušení nařízení (ES) č. 352/2009 a opatření k usměrňování rizik podle nařízení Komise (EU) č. 1078/2012. 

Zhotovitel v případě, že je mu známo riziko vyplývající z konstrukční či technické závady dráhy, drážního 

vozidla nebo jiného zařízení sloužícího k zabezpečení provozování dráhy nebo drážní dopravy, a toto riziko 

má souvislost s plněním předmětu smlouvy dle této SoD, je povinen přijmout nezbytná opatření k odstranění 

či jinému usměrnění tohoto rizika a neprodleně informovat Objednatele o možném riziku. 

24. Zhotovitel je povinen zajistit, aby po celou dobu plnění díla prováděli plnění, k nimž je třeba osvědčení 

o odborné způsobilosti dle požadavků Objednatele na profesní způsobilost uvedených v zadávacích 

podmínkách, pracovníci, kteří mají osvědčení o dané odborné způsobilosti. Dále je Zhotovitel povinen zajistit, 

aby jeho zaměstnanci či pracovníci, kteří se na realizaci díla dle této SoD podílejí, byli proškolení pro vstup do 

kolejiště a práci v kolejišti (dle SŽ Zam1 a SŽ Bp1) a měli osvědčení o odborné zdravotní způsobilosti pro 

vstup a práci v kolejišti (dle Vyhlášky Ministerstva dopravy, kterou se vydává Řád pro zdravotní a odbornou 

způsobilost osob při provozování dráhy a drážní dopravy, č. 101/1995 Sb.). Na výzvu Objednatele je Zhotovitel 

povinen doložit, že plnění díla provádí pracovník, který má příslušné osvědčení. 

 
Článek VI. 
Staveniště 

1. Před zahájením provádění díla předá Objednatel Zhotoviteli místo plnění. Staveniště bude předáno 

ve lhůtě stanovené touto SoD.  
2. Objednatel vyzve Zhotovitele k převzetí staveniště nejméně 2 pracovní dny předem. Zhotovitel je 

povinen se na výzvu Objednatele k převzetí staveniště dostavit a staveniště převzít. V případě, že Zhotovitel 

na výzvu Objednatele staveniště nepřevezme nebo se k převzetí nedostaví, je staveniště přesto předáno se 

všemi důsledky pro Zhotovitele z tohoto plynoucími. Zhotovitel prohlašuje, že se seznámil se staveništěm a 

shledal jej odpovídajícím pro provádění díla. 
3. Objednatel zajistí na žádost Zhotovitele přípojné body pro média elektřinu, pitnou vodu a teplo – 

náklady na spotřebu vody a energií hradí Zhotovitel. 
4. V průběhu provádění díla Zhotovitel zajišťuje a odpovídá za řádný úklid staveniště a jeho okolí. Pokud 

je prováděním díla dotčeno i okolí staveniště, zejména, nikoliv však výlučně, prostory přístupné veřejnosti, je 

povinen provádět úklid průběžně tak, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti a zdraví osob.  
5. Zhotovitel je povinen ve lhůtě pro provedení díla na své náklady staveniště uklidit, zbavit veškerého 

přebytečného materiálu, odpadu apod., zároveň je povinen zlikvidovat zařízení staveniště. Zhotovitel provede 

na vlastní náklady likvidaci odpadu v souladu s platnou právní úpravou, zejména zákonem č. 541/2020 Sb., 

o odpadech, v platném znění, a v souladu s vyhláškou MŽP ČR č. 273/2021 Sb., o podrobnostech nakládání 
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s odpady, v platném znění. Zhotovitel se v tomto případě stává původcem odpadu dle zákona o odpadech a 

uvedené vyhlášky MŽP ČR.  

6. Zhotovitel předloží nejpozději s předáním díla Objednateli doklady o likvidaci odpadu. 

 
Článek VII. 

Předání a převzetí díla 
1. Zhotovitel je povinen předat Objednateli řádně provedené dílo v době plnění sjednané touto SoD.  

2. Podmínkou převzetí díla (tj. podmínkou řádného provedení díla) je úspěšné provedení veškerých 

zkoušek předepsaných zejména právními předpisy a normami, které provede Zhotovitel na své náklady. 

Protokol o průběhu a výsledku zkoušek je Zhotovitel povinen předat Objednateli do 10 dnů od jejich provedení, 

nejpozději však 3 dny před předáním díla. Vedle protokolů o předepsaných zkouškách Zhotovitel předá 

Objednateli revizní zprávu elektro, záruční listy od zabudovaných dodávek, prohlášení o shodě apod. Všechny 

doklady, jimiž je Zhotovitel povinen dokladovat řádné provedení díla předloží Zhotovitel Objednateli nejpozději 

3 dny před předáním díla. 

3. Při předání díla Objednatel vyhotoví protokol, ve kterém bude popsán průběh předání a převzetí díla, 

s tím, že dle výsledku přejímacího řízení Objednatel: 

a) odmítne dílo převzít; 
b) převezme dílo s výhradami; 
c) převezme dílo bez výhrad. 
4. Protokol podepíší všechny osoby, které se předání a převzetí díla účastní.  
5. V případě, že bude dílo převzato s výhradami, bude v předávacím protokolu uveden seznam výhrad 

a bude stanovena lhůta, do které je Zhotovitel povinen vady odstranit. Sjednání lhůty k odstranění vad 

zjištěných při předání díla se nepovažuje za změnu doby plnění a Objednateli nevzniká nárok na smluvní 

pokutu dle čl. VIII. odst. 1 této SoD. Lhůtu pro odstranění vad díla zjištěných při jeho předání stanoví 

Objednatel s ohledem na povahu díla a povahu vady. 

6. V souladu s ust. §2628 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění nemá Objednatel 

právo odmítnout převzetí díla pro ojedinělé drobné vady, které samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání 

užívání díla funkčně nebo esteticky, takovým převzetím není dílo provedeno řádně a Objednatel má nárok na 

smluvní pokutu dle čl. VIII. odst. 1 této SoD. Oproti ust. § 2628 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 

v platném znění není Objednatel povinen převzít dílo v případě, že by mělo vady, které by jakýmkoliv 

způsobem omezovaly užívání díla. 
7. Prodlení Zhotovitele s řádným plněním smlouvy a z toho plynoucí důsledky, tedy zejména nárok na 

zaplacení smluvní pokuty a právo Objednatele na odstoupení od smlouvy z důvodu prodlení Zhotovitele 

s plněním, jak je uvedeno v čl. X. odst. 2 smlouvy, nenastávají v případě, že bylo prodlení způsobeno 

okolnostmi vylučujícími odpovědnost ve smyslu odst. 8 tohoto článku a Zhotovitel tuto skutečnost řádně 

oznámí a prokáže Objednateli způsobem dále uvedeným v tomto odstavci. Prodlení Zhotovitele s plněním díla 

dle smlouvy a následky s ním spojené nenastávají po dobu existence okolností vylučujících odpovědnost, 

které zabránily Zhotoviteli v řádném plnění smluvní povinnosti v případě, že Zhotovitel: 

a) do 5 pracovních dnů od jejich vzniku Objednateli řádně oznámí existenci okolností vylučujících 

odpovědnost, a 
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b) do 5 pracovních dnů po odpadnutí překážky v podobě okolností vylučujících odpovědnost oznámí 

Objednateli odpadnutí překážky, a  

c) do 15 dnů po odpadnutí překážky v podobě okolností vylučujících odpovědnost prokáže Objednateli, 

že okolnosti vylučující odpovědnost Zhotoviteli znemožnily pokračování v plnění smlouvy.  

8. Za okolnosti vylučující odpovědnost (dále jen „okolnosti vylučující odpovědnost“) ve smyslu 

ust. § 2913 odst. 2 občanského zákoníku se pro účely této smlouvy považují mimořádné nepředvídatelné a 

nepřekonatelné překážky vzniklé nezávisle na vůli Zhotovitele, prokáže-li Zhotovitel, že mu ve splnění 

povinnosti ze smlouvy dočasně nebo trvale zabránily. V případě, že okolnosti vylučující odpovědnost, řádně 

oznámené dle odst. 7 písm. a) tohoto článku, trvají déle než 45 dní, je kterákoli smluvní strana oprávněna 

vyzvat druhou smluvní stranu k jednání o dodatku ke smlouvě, ve kterém budou sjednány nové termíny pro 

splnění díla.  

 
Článek VIII. 

Smluvní pokuty a úrok z prodlení 
1. V případě, že dílo nebude řádně provedeno v době plnění této smlouvy (včetně předání veškeré 

dokumentace), má Objednatel nárok na smluvní pokutu ve výši 0,2 % z ceny díla bez DPH za každý započatý 

den prodlení Zhotovitele s řádným provedením díla. 
2. V případě, že Zhotovitel bude v prodlení s řádným odstraněním vady díla, je Zhotovitel povinen zaplatit 

Objednateli smluvní pokutu ve výši 5000 Kč za každou jednotlivou vadu a každý započatý den prodlení. Pro 

vyloučení pochybností smluvní strany uvádějí, že tato smluvní pokuta se vztahuje na prodlení Zhotovitele 

s řádným odstraněním vad, na které se vztahuje záruka, stejně tak jako na prodlení s odstraněním vad 

zjištěných při předání díla.  
3. V případě, že Zhotovitel bude v prodlení s vyklizením staveniště a/nebo s likvidací zařízení staveniště 

či jeho bezprostředního okolí, je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 3000 Kč za 

každý započatý den prodlení až do dne vyklizení staveniště a/nebo likvidace zařízení staveniště, tj. do 

okamžiku řádného úklidu a vyklizení místa plnění a jeho bezprostředního okolí. V případě prodlení Zhotovitele 

s vyklizením staveniště a/nebo s likvidací zařízení staveniště je Objednatel oprávněn vyklidit a uklidit 

staveniště na náklady Zhotovitele sám nebo prostřednictvím třetí osoby. 
4. V případě, že Zhotovitel použije poddodavatele v rozporu s touto SoD, kdy použitím poddodavatele 

v rozporu s touto SoD se rozumí rovněž neaktualizování příslušného seznamu dle čl. V. odst. 3 této SoD, má 

Objednatel nárok na smluvní pokutu ve výši 100.000 Kč za každý jednotlivý případ použití poddodavatele 

v rozporu s touto SoD.  

5. V případě, že Zhotovitel v rozporu s touto SoD nevede stavební deník nebo stavební deník není 

Objednateli k dispozici, má Objednatel nárok na smluvní pokutu ve výši 5000 Kč za každý započatý den 

prodlení Zhotovitele s povinností vést stavební deník dle SoD.  

6. V případě, že Zhotovitel bude v prodlení s převzetím staveniště, má Objednatel nárok na smluvní 

pokutu ve výši 20.000 Kč za každý započatý den prodlení Zhotovitele s převzetím staveniště. 

7. V případě, že Zhotovitel v rozporu s touto SoD převede svá práva a/nebo povinnosti ze SoD nebo její 

části na třetí osobu bez předchozího výslovného písemného souhlasu Objednatele, má Objednatel nárok 

na smluvní pokutu ve výši 1.000.000 Kč, a to i v případě, že by se takový převod ukázal být neplatný. 

*
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8. V případě, že Zhotovitel dá do zástavy nebo postoupí pohledávku z této SoD bez předchozího 

písemného souhlasu Objednatele, má Objednatel nárok na smluvní pokutu ve výši 20 % z hodnoty zastavené 

nebo postoupené pohledávky, minimálně však ve výši 5000 Kč, a to za každý jednotlivý případ takového 

postoupení nebo zastavení i v případě, kdy by se postoupení nebo zastavení ukázalo jako neplatné. 
9. V případě prodlení Objednatele s úhradou ceny díla vzniká Zhotoviteli právo na uplatnění úroků 

z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a 

nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu 

právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků 

právnických a fyzických osob a evidence svěřeneckých fondů a evidence údajů o skutečných majitelích, 

v platném znění. 
10. Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením není dotčeno právo 

na náhradu škody způsobené porušením této povinnosti, na kterou se příslušná smluvní pokuta vztahuje, a to 

v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty. Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 2050 zákona 

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění se nepoužije.  

11. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 dní ode dne, kdy porušující smluvní strana obdrží písemné vyčíslení 

smluvní pokuty.  
12. Zhotovitel prohlašuje, že smluvní pokuty sjednané v této SoD jsou přiměřené vzhledem 

k povinnostem, k jejichž splnění se váží. 
 

Článek IX. 
Vlastnické právo k dílu, nebezpečí škody 

1. Objednatel je od počátku provádění díla vlastníkem díla prováděného Zhotovitelem.  
2. Zhotovitel nese nebezpečí za škody vzniklé na jakékoliv části díla nebo na díle jako celku až do doby 

předání a převzetí díla Objednatelem. 
 

Článek X. 
Odstoupení od SoD 

1. Každá ze smluvních stran může od SoD odstoupit z důvodů stanovených SoD a zák. č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník, v platném znění. 
2. Za podstatné porušení SoD ze strany Zhotovitele se považuje zejména, nikoliv však výlučně, případ, 

kdy: 
a) Zhotovitel je v prodlení se zahájením provádění díla delším než 14 dní; 
b) Zhotovitel je v prodlení s odstraněním vady díla delším než 14 dní; 
c) Zhotovitel je v prodlení s řádným provedením díla delším než 30 dní; 
d) Zhotovitel je v prodlení s převzetím staveniště delším než 7 dnů. V případě odstoupení od SoD dle 

tohoto ustanovení je Objednatel oprávněn po Zhotoviteli požadovat náhradu škody v plné výši. 

3. Objednatel je dále oprávněn odstoupit od SoD, bude-li zjištěno, že Zhotovitel je v úpadku nebo 

insolvenční návrh bude zamítnut pro nedostatek majetku dlužníka, nebo vstoupí-li Zhotovitel do likvidace. 

*
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4. Za podstatné porušení SoD ze strany Objednatele se považuje zejména, pokud se Objednatel dostane 

do prodlení s úhradou ceny díla delší než 30 dní. 
5. Odstoupení od SoD z důvodu podstatného porušení SoD musí být příslušnou smluvní stranou učiněno 

v souladu s ust. § 2002 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění bez zbytečného odkladu poté, 

co k podstatnému porušení SoD došlo. Pro vyloučení pochybností smluvní strany sjednávají, že lhůtou bez 

zbytečného odkladu se pro účely této SoD rozumí lhůta v délce 30 dní od okamžiku, kdy se Smluvní strana 

o podstatném porušení SoD dozvěděla. 
6. Odstoupení od SoD musí být písemné a musí být zasláno druhé smluvní straně. Účinky odstoupení 

nastávají doručením oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.  
 

Článek XI. 
Ostatní ujednání 

1. Zhotovitel se zavazuje nedat do zástavy a nepostoupit své pohledávky z této SoD třetím osobám bez 

předchozího písemného souhlasu Objednatele. 
2. Zhotovitel se zavazuje bez zbytečného prodlení oznámit Objednateli svou insolvenci nebo hrozbu 

jejího vzniku. Objednatel je v případě podezření na insolvenci Zhotovitele nebo její hrozbu nebo podezření na 

neuhrazení DPH nebo její zkrácení či vylákání daňové výhody oprávněn odvést částku DPH z uskutečněného 

zdanitelného plnění přímo příslušnému finančnímu úřadu, a to v návaznosti na §109 a 109a zákona o DPH. 

V takovém případě tuto skutečnost Objednatel bez zbytečného odkladu oznámí Zhotoviteli. Úhradou DPH na 

účet finančního úřadu se pohledávka Zhotovitele vůči Objednateli v částce uhrazené DPH považuje bez ohledu 

na další ustanovení SoD za uhrazenou. Zároveň Zhotovitel neprodleně oznámí, zda takto provedená platba 

je evidována jeho správcem daně. 
3. Zhotovitel, jedná-li se o plátce DPH, se zavazuje, že bankovní účet jím určený pro zaplacení 

jakéhokoliv závazku Objednatele na základě této SoD (nebo jeho části) bude k datu splatnosti příslušného 

závazku zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona o DPH. Pokud bude 

Zhotovitel označen správcem daně za nespolehlivého plátce ve smyslu §106a zákona o DPH, zavazuje se 

zároveň o této skutečnosti neprodleně písemně informovat Objednatele spolu s uvedením data, kdy tato 

skutečnost nastala. 
4. Pokud Objednateli vznikne podle § 109 zákona o DPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého 

zdanitelného plnění od Zhotovitele, má Objednatel právo bez souhlasu Zhotovitele uplatnit postup zvláštního 

způsobu zajištění daně podle § 109a zákona o DPH. Při uplatnění zvláštního způsobu zajištění daně uhradí 

Objednatel částku DPH podle daňového dokladu vystaveného Zhotovitelem na účet správce daně Zhotovitele 

a Zhotovitele o tomto kroku vhodným způsobem vyrozumí. Zaplacením částky DPH na účet správce daně 

Zhotovitele se závazek Objednatele uhradit částku odpovídající výši takto zaplacené DPH vyplývající z této 

SoD považuje za splněný. 
5. Zhotovitel není oprávněn převést svá práva a povinnosti z SoD nebo její části na třetí osobu bez 

předchozího výslovného písemného souhlasu Objednatele. Objednatel si tímto vyhrazuje právo takový 

souhlas neudělit, a to i bez udání důvodu. Za účelem zvážení, zda takový souhlas s převodem Objednatel 

udělí či nikoli, je Zhotovitel povinen mu opatřit a dodat veškeré informace a dokumenty, o které Objednatel 

požádá. Tato SoD není převoditelná rubopisem. 

*
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6. Objednatel je oprávněn jednostranně započíst jakýkoliv svůj nárok (pohledávku) vzniklý na základě 

této SoD, a to jak splatný či nesplatný, proti ceně díla, která má být Objednatelem v souladu s touto SoD 

uhrazena bez ohledu na skutečnost, zda je již splatná či nikoliv. 
7. Zhotovitel nemá právo na náhradu škody a Objednatel není povinen hradit škodu vzniklou Zhotoviteli 

tím, že Objednatel oprávněně započetl svou pohledávku vůči pohledávce Zhotovitele, tj. smluvní strany 

vylučují ust. § 1990 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. 
8. Zhotovitel prohlašuje, že: 

a) má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů ve vztahu k mezinárodním sankcím 

vyplývajícím zejména z předpisů a rozhodnutí orgánů Evropské unie, Organizace spojených národů, 

kteréhokoli z členských států Evropské unie, Spojených států amerických, Spojeného království Velké 

Británie a Severního Irska nebo Švýcarské konfederace (dále jen „sankce“) a není si vědom existence 

smluvních vztahů s osobou, na kterou se tyto sankce vztahují, zejména pak s osobou uvedenou na 

sankčních seznamech a v dokumentech vydávaných uvedenými orgány a institucemi, osobou, která 

je usídlena v zemi nebo založena podle práva země nebo území, které je cílem sankcí, nebo osobou, 

která je jinak předmětem sankcí (dále jen „osoba podléhající sankcím“);  

b) není osobou podléhající sankcím a žádná z osob podléhajících sankcím nefiguruje formálně ani 

fakticky ve vlastnické či řídící struktuře Zhotovitele, není jeho skutečným majitelem, nedává jakékoli 

pokyny Zhotoviteli, Zhotovitele nezastupuje, neovlivňuje, neovládá ani se jakoukoli jinou formou, ať už 

skrytou či zjevnou, nepodílí na jeho fungování; 

c) si není vědom skutečnosti, že by měly být v souvislosti s touto smlouvou osobě podléhající sankcím 

přímo či nepřímo zpřístupněny finanční prostředky či hospodářské zdroje či že by z nich mohla mít 

osoba podléhající sankcím jakýkoli prospěch; 

d) neobdržel oznámení ani si není jinak vědom, že by proti němu byl vznesen nárok, vedena žaloba, 

soudní spor, správní řízení nebo šetření v souvislosti se sankcemi, 

a v případě, že kdykoli v budoucnu dojde k porušení některého ze shora uvedených prohlášení, je Zhotovitel 

povinen oznámit tuto skutečnost bez zbytečného odkladu Objednateli. Porušení shora uvedených prohlášení 

se považuje za porušení smlouvy podstatným způsobem a opravňuje druhou smluvní stranu od smlouvy 

odstoupit. 

9. Smluvní strany berou na vědomí, že tato SoD ke své účinnosti vyžaduje uveřejnění v registru smluv 

podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 

a o registru smluv (zákon o registru smluv) a s tímto uveřejněním souhlasí. Zaslání SoD do registru smluv se 

zavazuje zajistit Objednatel neprodleně po podpisu SoD. Objednatel se současně zavazuje informovat 

Zhotovitele o provedení registrace tak, že zašle Zhotoviteli kopii potvrzení správce registru smluv o zveřejnění 

SoD bez zbytečného odkladu poté, kdy sám obdrží potvrzení, popř. již v průvodním formuláři vyplní příslušnou 

kolonku a s ID datové schránky Zhotovitele (v takovém případě potvrzení od správce registru smluv 

o provedení registrace SoD obdrží obě smluvní strany zároveň).  

10. Osobou odpovědnou na straně Objednatele za akceptaci (převzetí), kontrolu a vyhodnocení předmětu 

této SoD je  

  

*

*
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Článek XII. 
Vzájemné informování o rizicích na staveništi 

1. Smluvní strany se za účelem opatření k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci zavazují 

vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se 

týkají provádění díla a staveniště včetně přístupu k staveništi. Smluvní strany si nejpozději v den podpisu SoD 

vzájemně prokazatelně předají výstupy hodnocení rizik (dále jen „výstupy“), která se týkají rozsahu a způsobu 

provádění díla. Výstupy mohou být vyhotoveny ve formě samostatného protokolu, jenž se dnem předání druhé 

smluvní straně stává součástí této SoD. Do doby, než budou výstupy oběma smluvními stranami řádně 

předány, není Zhotovitel oprávněn zahájit provádění díla. 

2. Zhotovitel seznámí odpovědnou osobu na straně Objednatele s výstupem a poskytne Objednateli 

veškerou součinnost potřebnou k tomu, aby dotčené osoby mohly být s výstupem řádně seznámeny. 

Objednatel seznámí odpovědnou osobu na straně Zhotovitele s výstupem včetně místních podmínek 

staveniště a přístupu k němu. Před zahájením provádění díla podle této SoD Objednatel zajistí školení 

dotčených osob o rizicích, místních podmínkách na staveništi a o základních informacích pro pohyb osob 

v areálu staveniště. V případě, že se školení zúčastní zástupci dotčených osob, je Zhotovitel povinen dodat 

Objednateli kopii dokladu o proškolení dotčených osob dle předchozí věty.  

3. Objednatel zajistí pro průběh provádění díla výkon koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 

a Zhotovitel je povinen činnost koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci umožnit, poskytnout 

koordinátorovi odpovídající součinnost a činit neprodleně opatření k odstranění vytknutých závad. 

4. Objednatel je oprávněn provádět kontroly dodržování zásad bezpečnosti a ochrany zdraví při práci ze 

strany zaměstnanců Zhotovitele nebo jeho poddodavatelů. V případě, že Objednatel shledá porušení zásad 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, zavazuje se Zhotovitel bezodkladně učinit opatření k nápravě. Shledá-

li Objednatel porušení zásad vedoucí k ohrožení zdraví nebo života osob, je Zhotovitel povinen provádění díla 

okamžitě přerušit až do doby, kdy bude nežádoucí stav odstraněn. Zhotovitel se zavazuje nahradit Objednateli 

škodu vzniklou v důsledku přerušení provádění díla z důvodů na straně Zhotovitele. 

5. V případě, že dojde k prodlení smluvní strany s předáním výstupu, zavazuje se tato uhradit druhé 

smluvní straně smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny díla bez DPH za každý započatý den prodlení s předáním 

výstupu. Prodlení s předáním výstupu delší než 15 dní se považuje za porušení této SoD podstatným 

způsobem a opravňuje druhou smluvní stranu od SoD odstoupit. Právo smluvních stran na náhradu škody 

v důsledku prodlení s předáním výstupu druhou smluvní stranou zůstává nedotčeno. 

 

Článek XIII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Smluvní strany prohlašují, že veškeré podmínky plnění, zejména práva a povinnosti, sankce za 

porušení SoD, které byly mezi nimi v souvislosti s dílem ujednány, jsou obsaženy v textu této SoD. Smluvní 

strany výslovně prohlašují, že ke dni uzavření této SoD se ruší veškerá případná ujednání a dohody, které by 

se týkaly shodného předmětu plnění a tyto jsou v plném rozsahu nahrazeny ujednáními obsaženými v této 

SoD, tj. neexistuje žádné jiné ujednání, které by tuto SoD doplňovalo nebo měnilo. V případě rozporu 

ustanovení této SoD a přílohy SoD mají přednost ustanovení této SoD. 

*
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2. Veškeré změny nebo doplnění této SoD musí být učiněno formou písemného dodatku podepsaného 

oprávněnými zástupci obou smluvních stran, jinak je taková změna nebo doplnění SoD neplatné, přičemž pro 

vyloučení pochybností smluvní strany konstatují, že písemná forma není zachována při právním jednání 

učiněném technickými prostředky ve smyslu ust. § 562 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 

za písemnou formu se považuje pouze forma listinná nebo elektronická opatřená elektronickým podpisem. 
3. Jakékoliv jednání předvídané v této SoD musí být učiněno, není-li ve SoD výslovně stanoveno jinak, 

písemně v listinné podobě nebo elektronické opatřené elektronickým podpisem a musí být s vyloučením 

ust. § 566 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, řádně podepsané oprávněnými osobami. Jakékoliv jiné 

jednání, včetně e-mailové korespondence, je bez právního významu, není-li ve SoD výslovně stanoveno jinak. 
4. Smluvní strany se zavazují řešit spory vzniklé z této SoD nebo v souvislosti s ní především smírnou 

cestou. Pokud se nepodaří spor vyřešit dohodou smluvních stran, bude spor řešen dle hmotného a procesního 

práva České republiky a k jeho projednání jsou příslušné soudy České republiky v souladu se zák. č. 99/1963 

Sb., občanský soudní řád, v platném znění, přičemž místní příslušnost soudu bude určena dle sídla 

Objednatele. 
5. V případě, že se některé ustanovení této SoD ukáže jako neplatné, zdánlivé, neúčinné či 

nevymahatelné, nemá toto za následek neplatnost, zdánlivost, nevymahatelnost či neúčinnost SoD jako celku. 

V takovém případě se smluvní strany zavazují neprodleně takové ustanovení nahradit ustanovením platným, 

účinným a vymahatelným, které bude mít tentýž účel jako ustanovení původní. 
6. Všechna oznámení mezi smluvními stranami, která se vztahují k této SoD, nebo která mají být učiněna 

na základě této SoD, musí být učiněna v písemné podobě a druhé smluvní straně doručena, a to do datové 

schránky nebo v listinné podobě, přičemž doručovací adresou pro doručování v listinné podobě je adresa sídla 

uvedená v záhlaví této SoD, popř. nestanoví-li SoD kontaktní adresu, je doručovací adresou adresa sídla 

příslušné smluvní strany. V případě, že kterákoli smluvní strana odmítne písemnost převzít, nebo v případě 

pochybností o tom, kdy byla písemnost doručena, považují se písemnosti učiněné na základě této SoD nebo 

v souvislosti s ní za doručené okamžikem odmítnutí převzetí písemnosti nebo třetí pracovní den po odeslání, 

s výjimkou případů, kdy byla písemnost odeslána na adresu v zahraničí, v takovém případě je písemnost 

doručena patnáctým dnem po odeslání. 
7. Jakékoliv vzdání se práva, prominutí dluhu nebo uznání závazku je platné pouze za předpokladu, že 

bude učiněno dohodou smluvních stran uzavřenou v listinné podobě nebo elektronické podobě opatřené 

elektronickým podpisem a podepsanou oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 
8. Práva a povinnosti z této SoD přecházejí na právní nástupce smluvních stran.  
9. Smluvní vztahy výslovně neupravené touto SoD se řídí právním řádem České republiky, zejména pak 

zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění a obecně závaznými právními předpisy 

souvisejícími. 

10. Zhotovitel podpisem smlouvy prohlašuje, že bere na vědomí Etický kodex  společnosti České dráhy, 

a.s., zveřejněný trvale na webové stránce http://www.ceskedrahy.cz/, zavazuje se dodržovat zásady v něm 

uvedené a pro případ porušení Etického kodexu společnosti České dráhy, a.s., kterým se rozumí porušení 

závazků či nepravdivost prohlášení Zhotovitelem takto učiněná, bere na vědomí, že zároveň dochází 

k porušení smlouvy s důsledky v ní sjednanými a předvídanými v části deváté Etického kodexu společnosti 

České dráhy, a.s. 

*
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11. SoD nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu poslední smluvní stranou. Tato SoD i veškeré dodatky

k SoD mohou být oprávněnými zástupci obou smluvních stran uzavřeny za použití elektronického podpisu.

12. SoD se v případě vyhotovení v listinné podobě vyhotovuje ve dvou vyhotoveních s platností originálu,

přičemž každá strana obdrží jedno vyhotovení.

13. Smluvní strany prohlašují, že se s obsahem této SoD před jejím podpisem řádně seznámily, že SoD

nebyla uzavřena v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek a byla uzavřena podle jejich pravé a svobodné

vůle. Na důkaz toho připojují oprávnění zástupci smluvních stran své elektronické podpisy v případě

elektronické podoby SoD, nebo vlastnoruční podpisy v případě listinné podoby SoD.

14. Nedílnou součástí SoD jsou následující přílohy:

Příloha č. 1 – Položkový rozpočet

Příloha č. 2 – Projektová dokumentace

Příloha č. 3 – Harmonogram realizace díla

Příloha č. 4 – Seznam osob dle čl. V. odst. 3 smlouvy

Příloha č. 5 – Doklad o pojištění Zhotovitele

Příloha č. 6 – Seznam rizik Objednatele

Příloha č. 7 – Seznam rizik Zhotovitele

V Praze dne dle data elektronického podpisu V Litoměřicích dne dle data elektronického podpisu 

Objednatel  Zhotovitel  

České dráhy, a.s. N+N – Konstrukce a dopravní stavby Litoměřice, 
s.r.o

……………………………… ……………………………… 

jednatel 

*

* *

________________________________
*Obchodní tajemství



č. smlouvy Objednatele: 

č. smlouvy Zhotovitele: 106/25-25581 

Příloha č. 1  Položkový rozpočet 

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství



č. smlouvy Objednatele: 

č. smlouvy Zhotovitele: 106/25-25581 

Příloha č. 2  Projektová dokumentace 

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství



č. smlouvy Objednatele: 

č. smlouvy Zhotovitele: 106/25-25581 

Příloha č. 3  Harmonogram realizace díla 

*



č. smlouvy Objednatele: 

č. smlouvy Zhotovitele: 106/25-25581 

Příloha č. 4  Seznam osob dle čl. V. odst. 3 smlouvy 
a) seznam poddodavatelů, kteří se na provádění díla budou podílet 

Část plnění veřejné zakázky, kterou 
uchazeč hodlá zadat poddodavateli 
– věcný popis a rozsah (procentní
podíl na zakázce)

1. Obchodní firma/ Název: 

Právní forma: 

IČ: 
Sídlo/místo podnikání: 
E-mail:
Tel.: 
Kontaktní osoba: 

b) seznam osob, které se podílely nebo budou podílet na zpracování stavební dokumentace
Jméno a příjmení 
E-mail:
Tel.: 

Zaměstnavatel (název a sídlo): 
N+N – Konstrukce a dopravní stavby Litoměřice, s.r.o., 
Nerudova 2215, 412 01 Litoměřice 

c) seznam osob, které budou provádět dozor nad stavbou
Jméno a příjmení 
E-mail:
Tel.: 

Zaměstnavatel (název a sídlo): 
N+N – Konstrukce a dopravní stavby Litoměřice, s.r.o., 
Nerudova 2215, 412 01 Litoměřice 

Pozn. V případě potřeby další řádky přidejte. 

*

*

*

*

*

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství



č. smlouvy Objednatele: 

č. smlouvy Zhotovitele: 106/25-25581 

Příloha č. 5  Doklad o pojištění Zhotovitele (pojistný certifikát) 

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství



č. smlouvy Objednatele: 

č. smlouvy Zhotovitele: 106/25-25581 

Příloha č. 6  Seznam rizik Objednatele 

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství



č. smlouvy Objednatele: 

č. smlouvy Zhotovitele: 106/25-25581 

Příloha č. 7  Seznam rizik Zhotovitele 

*



RIZIKA, PREVENCE a OPATŘENÍ 

“ SÚ Trutnov - Prohlížecí kanál na koleji č. 205 - realizace“ 

Zpracovala: 
Datum: 26.11.2025 

*
*
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Obecná rizika 

ČINNOST RIZIKO - NEBEZPEČÍ OPATŘENÍ 

Pohyb vozidel po staveništi 

Nebezpečí kolize, kontakt vozidla s 

osobou, s jiným vozidlem nebo pevnou 

překážkou - dopravní nehody: 

Pracovníci budou: 

1) Dodržovat pravidla silničního

provozu

2) dbát vyšší opatrnosti a bdělosti při

pohybu skladem

3) správný způsob řízení, přizpůsobení

rychlosti okolnostem a podmínkám

na staveništi (doporučená rychlost

10 km/hod)

Pohyb osob v kolejišti/ drážní vozidla 

v kolejišti 

Srážka drážních vozidel, střetnutí na 

přejezdu, vykolejení, ujetí drážního 

vozidla, porucha,  

Ohrožení projíždějícím vlakem nebo 

drážním vozidlem, posuny vleček, 

přeprava materiálu a strojních zařízení, 

podvozky pro přepravu kolejových 

polí, přiražení části těla kolejovým 

vozidlem 

Proškolení vstupů do kolejiště (kartička), 

Znalost a dodržování příslušných ustanovení 

předpisu  SŽ,ČD a staničních řádů, případně 

pokynů zaměstnanců SŽ,ČD 

Pravidelné školení z poskytování první pomoci 

Vybavení pracovišť lékárničkami  

Přijímání opatření po vzniklé mimořádné 

události 

Použití OOPP 

Nakládání a vykládání stavebních strojů, 

Práce se stroji 

Pád stroje, kolize při nakládání a 

vykládání, přejedí osoby, sražení 

osoby, zasažení osoby při manipulaci 

Pracovníci mají zákaz pohybovat se 

v ohroženém prostoru (v blízkosti práce strojů 

a manipulaci s nimi), v případě koordinace 

zaměstnance zhotovitele musí dbát příkazů a 

nařízení 

Manipulace s materiálem 

Nebezpečí pádu na končetiny, 

přiskřípnutí, přiražení končetin, 

zavalení apod. 

Pracovníci se nebudou přibližovat do 

bezprostřední blízkosti výkonu prací. Zákaz 

vstupu pod zavěšená břemena. Zákaz vstupu 

do označených prostor mezideponie a 

dočasného skladování materiálu. 

Stavební práce, odbagrování, zemní práce, 

bourací práce 

Nebezpečí od odletujících částí při 

bourání a řezání. Nebezpečí pádu do 

prohlubně. 

Pracovníci se nebudou přibližovat do 

bezprostřední blízkosti výkonu prací 

zhotovitele. Pracovníci mají zakázáno 

manipulovat se stroji a nářadím zhotovitele. 

Prohlubně budou ohraničeny páskou nebo 

zakryty. Výkopy budou svahovány. 

Práce ve výškách  

Nebezpečí pádu pracovníka, 

Nebezpečí pádu nářadí, materiálu, 

osoby na procházejícího pracovníka 

Systémové bednění od firmy PERI 

Pracovní prostor, pod kterým se budou 

provádět práce ve výšce, bude vymezen. 

Pracovnícibudou mít přísný zákaz vstupovat 

do takto označených prostor bez vědomí 

zhotovitele. Pohyb osob v prostoru bude řídit 

poučený pracovník. 
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Práce s elektrickým nářadím 

Úraz elektrickým proudem, namotání 

oděvu, pořezání, poškrábání, popálení 

apod. 

Pracovníci (uchopovat) nářadí zhotovitele, 

dále pak nebudou vstupovat do blízkosti 

výkonu prací, vyjma asistence a kontrolních 

činností. Tyto osoby budou dbát maximální 

ostražitosti a budou používat řádně OOPP 

(přilba, oděv, brýle, obuv – dle typu nářadí). 

Prodlužovací kabely budou vedeni pouze ve 

staveništi, řádné revize, pokud to nebude 

jinak možné, tak chránit proti mechanickému 

poškození. 

Svařování, broušení 
Úraz způsobený nesprávným použitím 

nářadí, popálení, odlétající jiskry 

Použití OOPP, znalost návodu na použití, 

správná manipulace, kontrola okolního 

prostoru, požární hlídka, dodržování pravidel 

požární ochrany 
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REGISTR RIZIK dané stavby včetně pravděpodobnosti, následků a významnosti rizika 

 

 

 

l P • Pravděpodobnost vzniku a existence 
I 1 Nahodilá 

2 Nepravděpodobná 
3 Pravděpodobná 
4 Velmi pravděpodobná 
5 Trvalá 

) N - Pravděpodobnost následků - závažnost 
I 1 Poranění bez pracovní neschopnosti 

2 Absenční úraz (s pracovní neschopnost~ 
3 Vážnější úraz vyžadující hospitalilzaci 
4 Těž • úraz a úraz s trval · mi následky 

; 
' H . Názor hodnotitelt'i 
l 1 Zanedbatelný vliv namíru nebezpečí a ohožení 
) 2 Malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení 
) 3 Větší. nezanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení 
I 4 Velký a významný vliv na míru nebezpečí a ohroženi 
_ ___ .,.5.,..V""íc„e'"'yý_znamn • ch a ne říznÍ'lých vl ivů na závažnost a násled!l)'._oa.h„ro"'ž„e„n""i „a.cn._e„becczccl?llc....čí ..... ________ 

1 

I R - Mira rizika ( SOU CET P + N + H) 
3 - 4 Bezvýznamné riziko 
5 - 6 Akceptovatelné riziko 
7 - 8 Mírné riziko 

I V - yýznamné riziko 
) 

I N - ne · znamné riziko 

pokud je celkový součet bodu (R) roven nebo větší 9 
pokud se N rovná nebo je větší než 4 

okud ·e celko • součet bodu R nižší než 9 a zároveň ·e N nižší než 4 
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P N H R

* přepravní vozidlo (podvalník) při najíždění stroje a 
při jeho nakládce a vykládce bezpečně zabrzdit a
mechanicky zajistit proti nežádoucímu pohybu; kola 
přepravníku zablokovat, aby nedošlo k jeho 
nežádoucímu pohybu;
* používat dostatečně pevné a vysoké nájezdové 
rampy;
* dodržen max. přípustný sklon zadních 
nájezdových můstků dle návodu;
* na podvalník najíždí stroj vždy s hnací nápravou 
vzadu;
* najíždět na ložnou plochu pomalu, souměrně v 
podélné ose podvalníku;
* nepřetěžovat zatížení můstků podvalníků podle 
potřeby můstky podložit vhodnými podpěrami
uprostřed obou nosníků každého můstku;

* přejetí, sražení osoby
pojízdným strojem;

* pracovník navádějící pojízdný stroj na dopravní 
prostředek stojí vždy mimo stroj i mimo dopravní 
prostředek a je v zorném poli řidiče stroje po celou 
dobu najíždění a sjíždění stroje;

* zasažení osoby při pádu stroje
nebo přetržení lana navijáku;

* vyloučení přítomnosti osob v ohroženém prostoru v 
případě uvolnění nebo přetržení lana navijáku,
možného pádu stroje (při najíždění stroje na 
dopravní prostředek a sjíždění z něho);
* při přepravě stroje na dopravním prostředku umístit
pracovní a ostatní zařízení na ložné ploše 
dopravního prostředku podle návodu k používání,
připevnit jej k němu nebo umístit jej v přepravní 
poloze a mechanicky zajistit proti podélnému i
bočnímu posuvu a proti převržení (trámy, klíny,
popruhy, řetězy, lany);
* otoč přepravovaného stroje uvést do předepsané 
polohy a zajistit;
* náklad nesmí přesáhnout přípustné zatížení (na
točnici tahače) a na nápravy;
* poloha těžiště nákladu musí ležet v podélné ose 
ložné plochy;
* náklad zajištěn proti nežádoucímu pohybu a
změně polohy (posunutí, překlopení apod.);
* správné seřízení jízdní výšky podvalníku;
* před jízdou zkontrolovat řádné a bezpečné uložení,
upevnění a zajištění nákladu tj. přepravovaného
stroje (povinnost řidiče);
* správná funkce vzduchového pérování;
* kontrola podvalníku při přestávkách během jízdy
(uložení a uchycení nákladu, osvětlení podvalníku,
stav a huštění pneu, teplota brzdových bubnů a 
nábojů kol, stav a dotažení matic;

Stavba č. : I/66 Příbram most ev.č. 66-006

2. Odstavné a parkovací plochy

Zdroj rizika

1. Doprava

Identifikace nebezpečí

Vyhodnocení 
závažnosti 
rizika

Vý
zn

am
no

st
  

riz
ik

a

Bezpečnostní opatření

4. Manipulace a skladování

9. Nakládka a vykládka stavebních strojů
1 7Nakládání a 

vykládání 
stavebních 
strojů na 
silniční 
podvalníky 

* pád stroje při najíždění a
sjíždění (nakládání a vykládání) 

2 4

Nakládání a 
vykládání 
stavebních 
strojů na 
silniční 
podvalníky 

* převržení a pád přepravovaného
stroje, uvolnění, nežádoucí pohyb 
stroje a jeho částí během
přepravy

1

Nakládání a 
vykládání 
stavebních 
strojů na 
silniční 
podvalníky 

2 1 7

4 1 6

4

Registr rizik 

8. Nakládka a vykládka dopravních prostředků

6. Manipulace a skladování - venkovní prostředí, stohování materiálu

V

V

V

3. Venkovní komunikace
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* používání sekáčů, kladiv a palic bez trhlin a otřepů

* používání OOPP k ochraně zraku
* používání nepoškozeného  nářadí s dobrým ostřím
u sekáčů
* pevné uchycení násady, zajištění proti uvlonění 
klíny ap.
* hladký tvar úchopové části nářadí, bez prasklin
* udržování suchých a čistých rukojetí a 
uchopovacích částí, jejich ochraa před olejem a 
mastnotou
* pokud možno vyloučenípráce s nářadím nad hlavou 
vhodným zvyšováním místa práce
* správné uchopení břemene, stabilní postavení při
práci
* dodržování zákazu házení cihlami apod.
* bezpečné ukládání materiálu, ukládat jej jen do 
stabilní polohy, nikoliv na volném okraji zdí a 
podlahy lešení, kde hrozí nebezpečí pádu
* zajištění dotatečného pracovního prostoru při
zdění, na podlaze lešení
* zajištění bezpečného zvyšování místa práce tak,
aby nebylo nutno provádět zdění ani jiné práce s
rukama nad hlavouk, opř v jiných nefyziologických 
polohách
* správný postup při hašení vápna a při přípravě 
vápenného mléka (dodržování zákazu hašení v 
úzkých a hlubokých nádobách)

* správné a bezpečné zacházení s maltou a 
vápnem, při výrobě malty v míchačce a její další 
manipulaci i zpracování (pokud možno tak,aby bylo
minimalizováno nebezpečí vstříknutí malty,
vápenného mléka)

* používání OOPP k ochraně zraku (při zacházení s
vápnem vždy)

* deformace, zřícení pažení a
zavalení a udušení pracovníků ve
výkopech;

* připravit potřebný počet a druh dílů pažení dle rozměrů
a hloubky výkopu;

* poškození části pažení a ztráta
jeho funkce; 

* zkontrolovat stav pažení (zejména šroubů
stabilizátorů);
* připravit ocel. trubku pro dotahování a povolování 
vřeten (dle typu pažení);
* pro ukládání pažících dílců pověřit zkušeného
strojníka (obsluhu rýpadla) s praxí s podkopovou
lopatou;
* správné sestavování a zabudování pažení (spojování 
vřeten dvojic sloupů, vytvoření rozpíracích rámů, 
rozepření, stabilizace, zatláčení, vkládání pažících
desek, úplné rozepření apod. dle druhu zeminy - viz 
technologický postup příslušného typu pažení);

* kontrola stěn výkopu, pažení před vstupem, vyloučení 
vstupu do nezajištěného výkopu;
* neupevňovat lana nebo řetězy k rozpíracím trubkám
nebo vřetenům;
* netlačit lopatou rýpadla na rozpírací systém;
* neprovádět zatlačování bez použití tlačných traverz a
tlačných hlav;
* nepoužívat systémové pažení ve větších hloubkách
než určuje výrobce a v prostředí se zemním tlakem
vyšším než určuje výrobce;
* pažení strmých (kolmých) stěn strojně hloubených
výkopů se nemá zásadně opozdit o delší dobu, než 
uvádí příslušná dokumentace; 
* opatření zvýšených podlah nosnými poklopy, rošty, 
zajištěnými proti posunutí, zvrtnutí a jinému. 
nežádoucímu pohybu;
* udržování podlahových prvků, výměna neúnosných a
poškozených prvků (zkorodovaných roštů, poklopů, 
nahnilých fošen a dřevěných částí poklopů apod.);
* udržování bezpečného stavu pracovních ploch a
přístupových komunikací (svislých ocelových žebříků); 

Zděné 
konstrukce, 
zdění

* zasažení očí, poleptání 
pracovníka vápnem a to 
především odstříknutím vápna při
jeho hašení a manipulaci resp.
odstřik vápenné malty z
míchačky při výrobě malty, při
manipulaci a dopravě malty
(nejnebezpečnější je zasažení 
očí, kdy může dojít k trvalému 
poškození oka popř. i ke ztrátě 
zraku v důsledku poleptání oční 
rohovky, při kontaktu vápna a 
vápenného prachu se sliznicemi
a pokožkou může dojít k
těžkému poleptání postiženého 
místa

3 4 1 7 V

1 7 VZděné 
konstrukce, 
zdění

* převržení netabilně uložených 
předmětů (zárubní, oken,
překladů, betonových výrobků,
zařizovacích předmětů a panelů)

2 4

4 1 7 VStavební 
práce / 
Práce s 
ručním 
nářadím

* úrazy očí (!) odlétnuvší 
střepinou, drobnou částicí,
úlomkem, otřepem apod.
(nejčastěji sekáč + kladivo)

2

11. Zemní práce, výkopy

12. Žebříky

Výkopy - 
provádění 
pažení 

2 4 1 7 V

VUdržování 
staveb 

* propadnutí osoby podlahou, 
poklopem, podlahovým roštem, 
střešním oknem apod.; 

1 4 1 6
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pád pracovníka z výšky - * montáž a demontáž lešení mohou provádět pouze 
pracovníci s odpovídající kvalifikací (s platným 
lešenářským průkazem);

* pád lešenáře při montáži resp. 
při demontáži jednotlivých prvků 
lešení (trubek, rámů, podlah 
apod.)

* vytvoření podmínek k zajištění bezpečnosti práce 
při montáži lešení (vybavení předpisy, normami, 
dokumentací dílcových lešení, prohlídka,popř. 
průzkum dodavatelské dokumentace zejména 
vypracováním resp. stanovením technologického 
nebo pracovního postupu v případě atypických 
lešení, rekonstrukcí apod.;

* pád pracovníků z nezajištěných 
volných okrajů pracovních podlah 
lešení; při práci a pohybu osob 
na lešení;

* vybavení stavby konstrukcemi pro práce ve 
výškách a zvyšování místa práce (lešení, žebříky, 
materiál, inventární dílce) a jejich dostatečná 
únosnost, pevnost a stabilita;

* pád pracovníka při užívání 
lešení;

* průběžné zajišťování všech volných okrajů lešení 
od výšky 1,5 m zábradlím se zarážkou nebo jiná 
ekvivalentní alternativa - síť, plachty, obednění);

* pád osoby při odebírání břemen 
dopravovaných el. vrátkem, 
jeřábem z nezajištěných podlah 
lešení;

* používání osobního zajištění při montáži a 
demontáži lešení;

* pád při šplhání a vystupování po 
konstrukčních prvcích lešení 
(nepoužití žebříku);

* zamezení přístupu k místům na lešení, kde se 
nepracuje a jejichž volné okraje nejsou z vážných 
příčin zajištěny proti pádu;

* pád pracovníka při zřícení 
lešení, převrácení nekotveného a 
pojízdného lešení;

* používání lešení až po jeho ukončení, vybavení a 
vystrojení (dle ČSN 73 8107, ČSN 73 8101 a dle 
přísl. dokumentace výrobce) a po předání do užívání;

* zajištění podlahy v poli lešení, kde se odebírají 
břemena dopravovaná el. vrátkem alespoň 
jednotyčovým zábradlím;
* zajišťování prostorové tuhosti lešení (kotvení, 
zavětrování);
Lešení se navrhuje s ohledem na funkční 
požadavky, bezpečnost pracovníků, komunální 
bezpečnost; pokud konstrukční uspořádání i ostatní 
technické údaje vyplývá z techn. norem, typových 
nebo obdobných výrobních podkladů, považují se 
tyto podklady za dokumentaci podle čl. 115 a 116 
ČSN 73 8101. 
* konstrukce lešení provedena tak, aby tvořila 
prostorově tuhý celek zajištění proti lokálnímu i 
celkovému vybočení, překlopení i proti posunutí;
* provedení kotvení o dostatečné únosnosti, 
provedeného rovnoměrně po celé vnější ploše lešení, 
lešení zakryté sítěmi má kotvení 2 x únosnější než 
lešení nezakryté, lešení zaplachtované má kotvení 4 
x únosnější (dle dokumentace zakrývaných lešení);

* používání jen lešení, která byla ukončena, 
vybavena a vystrojena dle ČSN 73 8101 a přísl. 
dokumentace a předána do užívání, zejména je-li 
zajištěna jejich prostorová tuhost a stabilita 
úhlopříčným ztužením a kotvením (popř. vzepřením), 
je-li podlaha je únosná a těsná,jednotlivé prvky 
podlah jsou zajištěny proti posunutí,

Kotvení dílcových, stavebnicových, rámových a pod. 
lešení musí mj. zabránit vybočení konstrukce a 
proto se musí kotvit každý sloupek po výšce 6 až 8 
m (dle výšky lešení), přičemž u lešení zakrytých 
(sítí nebo plachtou) se musí délka kotvení snížit až 
na polovinu.
Prostorové tuhosti a stability se dosahuje zpravidla 
systémem úhlopříčného ztužení ve třech vzájemně 
kolmých rovinách a kotvením nebo vzepřením. 
Stability lešení proti překlopení se dosahuje
a) kotvením,
b) vzepřením,
c) poměrem výšky lešení k nejmenšímu rozměru 
jeho základny, popř. zátěží (např. u pojízdných a 
volně stojících lešení); 
* zajištění bezpečných prostředků pro výstupy na 
podlahy lešení; vyžadovat používání žebříků k 
výstupu a sestupu i podlahy kozových lešení);
* zákaz používání vratkých a nevhodných předmětů 
pro práci i ke zvyšování místa práce (beden, obalů, 
palet, sudů, věder apod.);
* dodržování zákazu seskakování z lešení (platí i pro 
kozová lešení) a slézání po konstrukcí lešení; 
* používání technicky dokumentovaných lešení 
včetně pojezdových kol opatřených zajišťovacím 
zařízením proti samovolnému pohybu(fixace kol 
brzdami nebo opěrkami);
* zajištění stability lešení poměrem základny 1:3 
(popř. i 1:4 je-li sklon max. l % a nerovnosti menší 
než 15 mm) nebo rozšíření základny stabilizátory 
nebo přídavnou zátěží;
* pojezdová plocha rovná a únosná bez otvorů apod.;

* při přemísťování lešení vyloučit přítomnost osob na 
lešení; 

V 

Lešení a 
podobné 
konstrukce 
pro práce ve 
výškách 

* pád (překlopení, převrácení 
pojízdných a volně stojících 
lešení při nezajištění stability 
těchto druhů lešení 

2 4 1 7 V 

* pády osob při sestupu (méně 
při výstupu) na podlahy lešení, ze 
žebříků; 

3

4

V 

1 8 V 

3 4

1

8
13. Lešení - práce ve výškách

84

Lešení a 
podobné 
konstrukce 
pro práce ve 
výškách 

* pád a zřícení lešení v důsledku 
působení vnějších sil zejména 
větru a ztráty stability, tuhosti 
zejména lešení zakrytých 
plachtami a sítěmi; 

1Lešení a 
podobné 
konstrukce 
pro práce ve 
výškách 

3

Lešení a 
podobné 
konstrukce 
pro práce ve 
výškách 
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* výběr vhodného a kvalitního materiálu pro nosné 
prvky podlah lešení, vyloučení použití nadměrně 
sukovitého, nahnilého a jinak vadného dřeva 
(hranoly, fošny);
* všechny nosné dřevěné součásti pomocných i 
trvalých konstrukcí nutno před osazením a 
zabudováním odborně prohlédnout;
* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků podlah a 
jiných zatímních pomocných konstrukcí proti 
nežádoucímu pohybu (svlakování, připevnění apod.) 
a správné a souvislé osazení podlah. dílců a 
jednotlivých prvků podlah lešení na sraz;
* nepřetěžování podlah lešení materiálem, 
soustředěním více osob apod. (hmotnost materiálu, 
zařízení, pomůcek, nářadí včetně počtu osob nesmí 
přesahovat povolené normové nahodilé zatížení 
podlah lešení);
* podlahy lešení a jejich prvky, únosné, pevné, 
zajištěné proti nežádoucímu horizontálnímu pohybu;

* vyloučit zlomení dřevěných nosných, podpěrných 
prvků lešení nebo jiných pomocných konstrukcí

Ke zlomení dochází vlivem použití nekvalitního 
řeziva, zejména nadměrných vad, když jejich rozsah 
(nejčastěji rozměry viditelných suků, jejich umístění 
a stav) přesahuje přípustnou toleranci a má vliv na 
mechanickou vlastnost dřeva a na snížení pevnosti 
dřevěného prvku při namáhání na ohyb apod. 

* pád pracovníka z výšky - z volných 
nezajištěných okrajů staveb, 
konstrukcí apod.;

* vytvoření podmínek k zajištění bezpečnosti práce na 
střechách v rámci dodavatelské dokumentace zejména 
vypracováním resp. stanovením technologického nebo 
pracovního postupu;

* při kontrole svislosti zdí; * vybavení stavby konstrukcemi pro práce ve výškách a 
zvyšování místa práce (lešení, žebříky, materiál, 
inventární dílce) a jejich dostatečná únosnost, pevnost 
a stabilita;

* při zdění z podlah z vnitřku 
objektu; nemá-li koruna vyzdívané 
zdi výšku alespoň 60 cm;

* průběžné zajišťování všech volných okrajů stavby, kde 
je rozdíl výšek větší než 1,5 m to jednou z těchto 
alternativ:

* práci a pohybu osob na lešení; a) kolektivním zajištěním - tj.ochrannými nebo 
záchytnými konstrukcemi) zábradlím se zarážkou nebo 
jiná ekvivalentní alternativa) a to zejména volné okraje 
podlah nezajištěné zdí o výšce alespoň 60 cm, otvory v 
obvodových zdech, výtahových šachet, volné okraje 
schodišťových ramen a podest, teras, ochozů, balkonů, 
lodžií apod.) nebo

* při odebírání břemen 
dopravovaných el. vrátkem, 
jeřábem na nezajištěné podlahy;

b) osobním zajištěním (především u krátkodobých 
prací) nebo

* při zhotovování bednění, 
betonování a odbedňování u 
monolitických stropních konstrukcí, 
schodišť apod.;

c) kombinací kolektivního a osobního zajištění;

* zamezení přístupu k místům na střechách ,kde se 
nepracuje a jejichž volné okraje nejsou zajištěny proti 
pádu;
* vypracování technologického postupu včetně řešení 
BOZP při provádění náročnějších prací ve výškách, v 
případě nezřizování osobního zajištění nutno vytvořit 
podmínky pro použití prostředků osobního zajištění, mj. 
předem určit místo úvazu; (není-li technologický postup 
zpracován stanoví místa úvazu (kotvení) prostředku 
osobního zajištění odpovědný pracovník);

* při bourání vnějších obvodových 
zdí, podlah, střech schodišť, 
balkonů, teras, ochozů, lodgií 
apod.;

* používání ochranných a záchytných konstrukcí (např. 
lešení nebo jiná ekvivalentní alternativa), jen pokud byla 
ukončena, vybavena a vystrojena (dle příslušné 
dokumentace) a po předání do užívání;

* při natěračských pracích 
nejrůznějších konstrukcí a zařízení 
ve výšce;

* zamezení přístupu k místům, kde se nepracuje a 
jejichž volné okraje nejsou zajištěny proti pádu;

* při šplhání a vystupování po 
konstrukčních prvcích stavby, po 
konstrukci lešení;

* kontrolu svislosti zdí a podobné práce neprovádět 
přímo z vyzdívané zdi (nebezpečí uvolnění cihly a 
nezatuhlého spodního zdiva);

* při montáži a demontáži lešení, 
při zřícení lešení, převrácení 
nekotveného a pojízdného lešení; 
(podle potřeby nutno doplnit a 
upravit dle podmínek pracoviště, 
staveniště, např. v technologických 
postupech) 

* zajišťovat pracovníky ve výškách tam, kde nelze použít 
kolektivní osobní zajištění prostředky osobního zajištění 
a to např. při odebírání břemen dopravovaných el. 
vrátkem, jeřábem na nezajištěné podlahy v 
zastropených patrech, při zhotovování bednění a 
odbedňování, při práci na střechách a jiných 
krátkodobých pracích ve výšce; 

1 8 V 

* při práci a pohybu v blízkosti 
volných nezajištěných otvorů v 
obvodových zdech (balkónové 
dveře, lodgie), u schodišťových 
ramen a podest, výtahových šachet, 
otvorů a prostupů v podlahách o 
velikosti nad 25 cm (např. pro 
svislá potrubí, mezery mezi 
konstrukčními prvky podlah)

Práce a 
pohyb 
pracovníků 
ve výškách a 
nad volnou 
hloubkou 

3 4

2 4 1 7 V Lešení a 
podobné 
konstrukce 
pro práce ve 
výškách 

* propadnutí a pád osob po 
zlomení, zborcení konstrukcí, 
zejména dřevěných; následkem 
jejich vadného stavu, přetížení 
podlah lešení - jednotlivých prvků 
podlahy (fošny, podlahového 
dílce); 
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* zajištění bezpečných prostředků pro výstupy na
zvýšená místa stavby (žebříky, schodiště, rampy);
* vyžadovat používání žebříků k výstupu a sestupu i na
podlahy kozových lešení);
* dodržování zákazu seskakování z lešení a slézání po
konstrukcích; 

* propadnutí a pád osob po
zlomení, uvolnění, zborcení 
konstrukcí, zejména dřevěných
následkem jejich vadného stavu, 
přetížení apod.;

* výběr vhodného a kvalitního materiálu pro nosné prvky 
pomocných podlah, vyloučení použití nadměrně
sukovitého, nahnilého a jinak vadného dřeva (hranoly, 
fošny);

* propadnutí osoby po zlomení 
dřevěných prvků pomocných
prozatímních podlah a lešení, 
fošen a podpěrných nosných
hranolů apod.;

* všechny nosné dřevěné součásti pomocných i trvalých
konstrukcí nutno před osazením a zabudováním
odborně prohlédnout;

* zlomení dřevěných nosných, 
podpěrných prvků lešení nebo
jiných pomocných konstrukcí a to
vlivem použití nekvalitního řeziva, 
zejména nadměrných vad, když 
jejich rozsah (nejčastěji rozměry 
viditelných suků, jejich umístění a
stav) přesahuje přípustnou
toleranci a má vliv na mechanickou
vlastnost dřeva a na snížení 
pevnosti dřevěného prvku při
namáhání na ohyb apod.;

* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků podlah a jiných
prozatímních pomocných konstrukcí proti nežádoucímu
pohybu (svlakování, připevnění apod.) a správné a
souvislé osazení podlahových dílců a jednotlivých prvků
podlah lešení na sraz;

* propadnutí osoby při pohybu nebo
vynaložení úsilí při posunutí nebo
otočení prvku pomocné pracovní 
podlahy, podlahového dílce, 
poklopů apod.; 

* nepřetěžování podlah ani jiných konstrukcí 
materiálem, soustředěním více osob apod. (hmotnost 
materiálu, zařízení, pomůcek, nářadí včetně počtu osob
nesmí přesahovat povolené normové nahodilé zatížení 
konstrukce); 
* správné použití prostředků osobního zajištění (POZ), 
aplikace jen povolených kombinací POZ; kontroly a
zkoušky POZ, dodržování návodu k použití;
* správná volba vhodného a spolehlivého místo
upevnění (ukotvení), základním kritériem pro výběr 
kotvících bodů je druh techniky, způsob provádění prací 
ve výšce, možnosti dané pracovištěm);
* místo upevnění (ukotvení) POZ (kotvící bod, dočasné
nebo trvalé kotvícího zařízení včetně přičleněných
upevňování POZ) musí odolat ve směru pádu
minimální statické síle 15 kN, aby při zachycení 
kinetické energie vzniklé případným volným pádem
pracovníka zajišťovaného POZ nedošlo k jeho
následnému pádu, např. v případě vytržení, zlomení, 
uvolnění, vysmeknutí kotvícího zařízení,prasknutí 
dřevěného prvku, zlomení ocel. tyče apod.;
* způsob a konstrukční provedení kotvícího zařízení 
odborně prověřit; v aplikacích, kdy není možnost ověření 
únosnosti kotvení a kotvícího bodu výpočtem, např. kde
mechanické vlastnosti materiálů (konstrukční 
provedení oken, radiátorů, dveřních zárubní, zdiva, 
způsob upevnění a spojení konstrukčních prvků a
zařízení v na objektech apod.) ověřit realizovatelnost 
kotvení a použití POZ nejsou známy a nelze statikem;

* pracovník musí být zabezpečen zajištěn proti pádu
prostředky osobního zajištění (POZ) stále a to i při
přesunu na jiné místo upevnění (ukotvení) POZ např. 
pomocí vodícího lanka a kroužku, jištěním druhým
pracovníkem, plošným jištěním, popř. kombinací 
různých způsobů;
* při návrhu vhodných druhů prostředků osobního
zajištění (POZ) jejich vzájemné kombinace vycházet z 
příslušných návodů k obsluze; 

V 

V 

4 71* nezachycený pád při použití 
prostředků osobního zajištění 
(POZ); 

2Prostředky 
osobního 
zajištění při 
provádění 
prací ve 
výškách 

Práce a 
pohyb 
pracovníků 
ve výškách a 
nad volnou 
hloubkou 

2 4 1 7

4 1 8 V 3* pád pracovníka při výstupu a
sestupu na podlahy a na místa
práce ve výškách; 

Práce a 
pohyb 
pracovníků 
ve výškách a 
nad volnou 
hloubkou 
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* zranění rukou pracovníka 
pohybující se řemenicí a 
lopatkami ventilátoru motoru EC;

* údržbu, čistění provádět za klidu soupravy EC;

* zranění rukou pracovníka 
pádem krytu; 

* zajištění krytu v otevřené poloze proti uvolnění a 
pádu; 

* ohrožení el. proudem, přetížení; * správná funkce ochrany před nebezpečným 
dotykovým napětím (napěťovým chráničem, 
nulováním nebo zemněním s trvalou kontrolou 
izolačního stavu);

* poškození el. zařízení; * po dobu uvedení pod napětí zamezit přístup 
nepovolaným osobám do prostoru EC, aby nedošlo 
k nekvalifikovanému zásahu do ovládání EC;

* připojení spotřebičů do zásuvek, které jsou jištěny 
jističi;
* plný výkon odebírat ze svorkovnice krytou víkem 
jištěným bezpečnostní pojistkou spřaženou s hl. 
jističem (dle typu EC);
* připojovat jen spotřebiče odpovídající přísl. ČSN a 
jejichž systém ochrany před nebezpečným 
dotykovým napětím je shodný s nastaveným na 
rozvaděči EC;
* dodržovat zákaz připojovat spotřebiče volným 
zasunutím žil vodiče do zásuvek, ke připojení použít 
jen odpovídajících přípojnic; při připojování 
spotřebičů použít pouze vhodných zástrček (aby 
nebyla porušena funkce chrániče);
* připojit pouze tolik spotřebičů, aby jejich výkon 
nepřevyšoval výkon EC;
* při výskytu sebemenšího dotykového napětí 
vypnout hl. jistič elektrocentrály, nedotýkat se 
kostry, zastavit EC;
* při atmosférických srážkách dodržet podmínky dle 
návodu;
* při provozu sledovat a kontrolovat proudové 
zatížení;
* provádět pravidelné revize el. zařízení EC, měření 
izolačního odporu izolace rozvaděče, izolačního 
stavu alternátoru, kontrolovat funkci chrániče před 
nebezpečným dotykovým napětím atd.;
(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz el. 
proudem") 

* nežádoucí odpojení pojízdné 
elektrocentrály soupravy od 
tažného vozidla při přepravě na 
komunikacích;

* správné připojení podvozku elektrocentrály k 
tažnému vozidlu včetně elektroinstalace, 
vzduchotlaké brzdy, pojistné lanka nebo řetězy 
apod.;

* přitlačení osoby soupravou EC; * před odpojením soupravy spustit opěrnou nohu, 
soupravu zabrzdit a v případě zajistit soupravu proti 
samovolnému pohybu zakládacími klíny;
* EC před zahájením provozu ustavit ve vodorovné 
poloze;
* správná ruční manipulace s podvozkem s 
dostatečným počtem pracovníků; 

Elektrocentr
ála (EC) - 
dieselelektri
cká zdrojová 
soustrojí 

* ohrožení výfukovými plyny 1 2 1 4 N * v případě umístění EC v uzavřeném prostoru 
zajistit přívod a výměnu vzduchu a odvod výfukových 
plynů; 

* při startování motoru EC potáhnout za madlo 
startovací šňůry, pak prudce zatáhnout;
* startovací šňůru neomotávat okolo ruky; 

Přenosné 
elektrocentr
ály Honda 
EC 2200, 
EC 4000, 
EC 6000, 
ECT 6500 

* popálení obsluhy při kontaktu 
nechráněných částí těla s 
horkými povrchy motoru a 
tlumiče 

2 2 1 5 N * nedotýkat se horkých dílů motoru, svíčky, nebo 
tlumiče pokud motor běží nebo bezprostředně po 
jeho vypnutí; 

1 6 NPřenosné 
elektrocentr
ály Honda 

* zranění, naražení ruky při 
startování 

3 2

6 N

Elektrocentr
ála (EC) - 
dieselelektri
cká zdrojová 
soustrojí 

2 2 1 5 N

16. Elektrocentrály
Elektrocentr
ála (EC) - 
dieselelektri
cká zdrojová 
soustrojí 

2 2 1 5 N

1Elektrocentr
ála (EC) - 
dieselelektri
cká zdrojová 
soustrojí 

2 3
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* dodržovat návod k obsluze, používat předepsané 
palivo
* plnit nádržku technickým benzínem max. do výše 
spodního okraje nalévacího hrdla;
* při plnění přístroj postavit na vodorovnou plochu a 
dbát aby nedošlo k rozlití benzinu;
* nádržku neplnit benzínem v blízkosti otevřeného 
ohně a zapalovat v případě rozlití hořlavé kapaliny;
* nádržku doplňovat hořlavou kapalinou až po 
zhašení plamene, poklesu přetlaku a náležitém 
vychladnutí nádržky;
* přístroj nepoužívat v uzavřených prostorách s 
hořlavými výpary nebo jiném výbušném prostředí;
* neohřívat nádržku odrazem plamene od zdi nebo 
jiné pevné překážky;
* v případě, že přetlak vzduchu začne unikat 
pojistným ventilem přístroj zhasnout (prac. přetlak je 
max. 0,1 Mpa);
* před přepravou, manipulací nebo uložením v 
uzavřených prostorách nechat přístroj vychladnout, 
uzávěr paliva otočit do uzavřené polohy a přístroj 
umístit vodorovně, aby z něj nevytekl benzin;
*neponechávat hořící lampu bez dozoru;
* před zahájením používání benzínových přístrojů 
stanovit a vyhodnotit možné požární nebezpečí dle 
charakteru prováděné technologie, pracoviště a 
přilehlých prostorů, použitých zařízení a materiálů 
příp. předem písemně stanovit požárně 
bezpečnostní opatření dle vyhl. MV č. 87/2000 Sb.; 

* kladivo připojit jen na napětí a kmitočet dle 
typového štítku, dbát na dostatečný průřez el. 
přívodu;
* opravu provádět odborně, jen po odpojení od sítě;
* nepoužívání elektromechanického nářadí určeného 
pro ochranu nulováním nebo zemněním pro práci a 
použití v mokru nebo na kovových konstrukcích;

* provádění předepsané kontroly nářadí na pracovišti 
před zahájením práce ve směně a po skončení 
práce s nářadím (případně předat závadné nářadí 
nebo jeho součásti k opravě);
* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, které 
nelze spínačem vypnout nebo zapnout ani 
poškozených el. přívodů;
* nářadí nepřenášet za přívodní kabel, ani tento 
kabel nepoužívat k vytažení vidlice ze zásuvky;
* přívodní kabel klást mimo ostré hrany; podle 
potřeby jej chránit vhodným způsobem proti 
mechanickému popř. jinému poškození; el. kabel 
nenamáhat tahem;
* pohyblivý přívod vést při práci vždy od nářadí 
dozadu;
* ve venkovním prostředí používat prodlužovací kabel 
jen je-li příslušně označený a určený pro toto 
prostředí;
* el. nářadí, přívodní el. kabel, prodlužovací kabel, 
vidlici, návlačku pravidelně kontrolovat a podrobovat 
revizím;
* nepoužívat poškozené el. nářadí ani el. přívody, 
kabely;
* po ukončení práce vidlici el. přívodu odpojit ze 
zásuvky;
Pozn.: z principu ručního nářadí drženého v rukou 
vyplývá větší nebezpečí úrazu při průchodu el. 
proudu živým organismem. Na nářadí působí 
pracovník silou, takže jeho svaly jsou předepjaty a 
styk s vodivými částmi je obzvláště dobrý. V případě 
poruchy izolace pak dochází nezřídka ke svalové 
křeči, k zástavě dechu, ve vážných případech i k 
fibrilaci srdečních komor. Při zasažení el. proudem 
může dojít následně k pádu pracovníka z výšky, 
žebříku apod.
(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz el. 
proudem") 

Ohřívací a 
ožehovací 
přístroje 
páječky 

* požár od otevřeného plamene 
lampy, vyjímečně od horkých 
povrchů 

1 4 1 6 V 
21. Malá mechanizace

Elektrická 
vrtací, 
sbíjecí, 
bourací 
kladiva 

* zasažení obsluhy elektrickým 
proudem 

2 4 1 7 V
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* úraz obsluhy elektrickým 
proudem

* opravu provádět odborně, jen po odpojení od sítě;

Pozn.: Z principu ručního nářadí 
drženého v rukou vyplývá větší 
nebezpečí úrazu při průchodu el. 
proudu živým organismem. Na 
nářadí působí pracovník silou, 
takže jeho svaly jsou předepjaty 
a styk s vodivými částmi je 
obzvláště dobrý. V případě 
poruchy izolace pak dochází 
nezřídka ke svalové křeči, k 
zástavě dechu, ve vážných 
případech i k fibrilaci srdečních 
komor. Při zasažení el. proudem 
může dojít následně k pádu 
pracovníka z výšky, žebříku 

* nepoužívání elektromechanického nářadí určeného 
pro ochranu nulováním nebo zemněním pro práci a 
použití v mokru nebo na kovových konstrukcích;

* provádění předepsané kontroly nářadí na pracovišti 
před zahájením práce ve směně a po skončení 
práce s nářadím (případně závad předat nářadí nebo 
jeho součásti k opravě);
* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, které 
nelze spínačem vypnout nebo zapnout ani, 
poškozených el. přívodů
* nářadí nepřenášet za přívodní kabel, ani tento 
kabel nepoužívat k vytažení vidlice ze zásuvky;
* přívodní kabel klást mimo ostré hrany; podle 
potřeby jej chránit vhodným způsobem proti 
mechanickému popř. jinému poškození, el. kabel 
nenamáhat tahem;
* pohyblivý přívod vést při práci vždy od nářadí 
dozadu;
* ve venkovním prostředí používat prodlužovací kabel 
jen je-li příslušně označený a určený pro toto 
prostředí;
* el. nářadí, přívodní el. kabel, prodlužovací kabel, 
vidlici, návlačku pravidelně kontrolovat a podrobovat 
revizím;
* nepoužívat poškozené el. nářadí ani el. přívody, 
kabely;
* po ukončení práce vidlici el. přívodu odpojit ze 
zásuvky;
(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz el. 
proudem") 

VMechanizov
ané nářadí - 
elektrické, 
pneumatick
é všeobecně 

2
22. Elektrické a pneumatické nářadí

4 1 7
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* umístění podpěr jeřábu v dostatečné vzdálenosti
od okraje výkopu nebo svahu (vnější hrana
podpěrných desek nebo roznášecích roštů má být
přibližně vzdálena min. o hloubku prohlubně od
jejího dna (dle druhu zeminy a hloubky výkopu);
* nezatěžování okraje (hrany) výkopu hmotností 
autojeřábu;
* zajištění stability výsuvnými patkami, opěrnými
podpěrami popř.použití jiných prvků, jejich zajištění 
proti uvolnění, zabránění jejich nadměrného zaboření 
do terénu;
* zabránění náhlého poklesu jedné z podpěr při
zatížení;
* dostatečná únosnost podkladu; popř. úprava (a 
zpevnění podkladu, podložek talířů podpěr k
rozložení měrného tlaku na terén dle zatížení);
* při pojezdu autojeřábu se zavěšeným břemenem
bez podepření respektovat podmínky, omezení a 
opatření stanovené výrobcem v návodě např.:
- mez max. rychlosti pro zastavení provozu,
- omezení nosnosti v závislosti na poloze natočení 
nástavby vůči podvozku, nosnosti, při kterých lze
vysouvat teleskopický výložník s břemenem;
- omezení otočení nástavby s vysunutým
teleskopickým nosníkem;
* výložník umístit v základní délce a obráceně
dozadu;
* pracovní pojezd autojeřábu jen v dovoleném svahu 
tak, aby nedošlo k porušení jeho statické a 
dynamické stability;
* ovládat autojeřáb z kabiny;
* s břemenem pojíždět rovnoměrně, malou rychlostí 
tak, aby nedošlo k rozhoupání břemene;
* mezi jeřábníkem a řidičem dohodnout
dorozumívací znamení (vizuální komunikaci),
koordinace;
* před zahájením pojíždění jeřábu se zavěšeným
břemenem jeřábník zkontroluje zda:
- je komunikace dostatečně průjezdná;
- nemá nepřípustný sklon terénu;
- nejsou v trase podzemní vedení, enegrokanály,
kanalizace apod. (při pojezdu v blízkosti
nezpevněných krajnic nebo výkopů hrozí havárie
jeřábu vzhledem k značnému zatížení náprav);
* umístění autojeřábu na k tomu určeném místě a
odstranění překážek ztěžujících manipulaci a 
potřebnou vizuální kontrolu, příp. převzetí 
staveniště/pracoviště;
* optimální rozmístění kooperujících mechanismů;
* odstranění překážek ztěžujících manipulaci a 
potřebnou vizuální kontrolu;
* zajištění dostatečného prostoru a skladovacích 
ploch dle rozměru zvedaného a manipulovaného
břemene;
* úprava příjezdových komunikací a manipulačních 
ploch;
* funkční zvuková výstraha (houkačka) ovládaná z
kabiny jeřábníka;
* funkční brzda mechanismu otoče;
* vyloučení přítomnosti nepovolaných osob v 
pracovním prostoru jeřábu a vjezdu dopravním
prostředkům jejichž činnost nesouvisí s
prováděnými manipulacemi;
* označení zdrojů nebezpečí bezpečnostním
označením (černožlutým šrafováním), označení 
pohybujících se částí zasahujících do prostorů do
nichž není zakázán přístup, např. kladnice, otočné a 
sklopné části apod.;

7 V

Mobilní 
jeřáby - 
autojeřáby 
vlastní i 
pronajaté 

* přiražení nebo přitlačení osoby
autojeřábem nebo jeho částí k
části stavby či jiné pevné
konstrukci (překážky) a přejetí 
koly;

2 4 1 7 V

V

Mobilní 
jeřáby - 
autojeřáby 
vlastní i 
pronajaté 

7
41. Zdvihací zařízení - mobilní jeřáby - autojeřáby vlastní i pronajaté

2 4 1* provoz nepodepřeného
autojeřábu - ztráta stability,
převrácení autojeřábu při
pojíždění s břemenem;

1Mobilní 
jeřáby - 
autojeřáby 
vlastní i 
pronajaté 

* snížení, ztráta únosnosti
podloží - převrácení autojeřábu;

2 4
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* opatření zvýšených podlah nosnými poklopy,
rošty, zajištěnými proti posunutí, zvrtnutí a jinému.
nežádoucímu pohybu;
* udržování podlahových prvků, výměna neúnosných
a poškozených prvků (zkorodovaných roštů,
poklopů, nahnilých fošen a dřevěných částí poklopů
apod.)
* udržování bezpečného stavu pracovních ploch a
přístupových komunikací (svislých ocel. žebříků) 
* zajištění bezpečného pohybu po střeše,
(dostatečná únosnost střechy, zábradlí);
* určení vhodných kotvících bodů pro použití 
prostředků osobního zajištění (bezpečnostních
postrojů)
* při práci na neúnosné střešní krytině ochrana proti
propadnutí dle vyhl. č. 324/90 Sb.;.

* zasažení bleskem (ohrožení 
atmosférickou elektřinou);

* vodivé spojení vhodně a účelně rozmístěných
jímacích zařízení (bleskosvodů), jejich uzemněním,
příp. použitím jiných svodičů atmosférického napětí 
(na administrativních a provozních budovách a 
kovových konstrukcích);

* smrt v případě přímého zásahu
člověka hlavním vůdčím jiskrovým
výbojem;

* udržování zařízení k ochraně před atmosférickou
elektřinou v řádném stavu (revize, odstraňování 
závad);

* nebezpečí při zasažení 
vedlejším jiskrovým výbojem:

(viz též knihovna "Elektrická zařízení - Atmosférická 
elektřina") 

- popáleniny všech stupňů;
- ochrnutí nervového systému;
- šok, zástava dechu;
- požár po zapálení hořlavých a
snadno zápalných látek (energií 
blesku)
- přeskok úderu blesku ze svodu
na větší kovové plochy nebo
hmoty
* zranění vzniklá nepřímým
účinkem blesku v jeho blízkosti
např. ožehnutím, ozářením
intenzivním ultrafialovým zářením
odhozením nebo poškozením
organismu vzduchovou vlnou,
ohlušením, případně též zemním
proudem (krokovým napětím) 
rozptýleným kolem místa svodu
při výboji blesku;

Atmosferick
á elektřina 
(blesk) 

1 4 1 6 V
49. Elektrická zařízení

1 7 VZvýšené 
podlahy, 
plošiny a 
komunikace 

* práce a pohyb pracovníků po
střeše, šlápnutí na poškozenou,
neúnosnou část střechy, pohyb
osob v blízkosti okapu resp.
jiného volného okraje střechy s
následkem pádu ze střechy nebo
propadnutí střechou - neúnosnou
střešní krytinou (např. z vlnitých
azbestocementových, plechových 
aj.desek) ;

2 4

Zvýšené 
podlahy, 
plošiny a 
komunikace 

* propadnutí osoby podlahou,
poklopem, podlahovým roštem,
střešním oknem apod.;

1 4 1 6 V
46. Pracovní prostředí



15 

Společnost: 
Sídlo: N + N – Konstrukce a dopravní stavby Litoměřice, s.r.o. 

Stavba/pracovišt
ě: 

Seznámení s riziky 
Dokument: 
(název, datum vydání) 

Seznámení provedl  
vedoucí zaměstnanec: 

Jméno a příjmení Podpis 

Školitel a školený zaměstnanec potvrzují svým podpisem, že školení a seznámení s BOZP a riziky 
bylo provedeno důkladně a srozumitelně a znalosti byly ověřeny s výsledkem „prospěl“.  
Zaměstnanec svým podpisem potvrzuje, že byl seznámen s uvedeným dokumentem a bude se řídit 
stanovenými bezpečnostními požadavky a pokyny. 

Datum Jméno a příjmení/firma Datum narození 
nebo osobní číslo Podpis 

________________________________ 
*Obchodní tajemství




